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Preface

This book is being published as the core research output of the Centre on
the basis of data collected through many field-works conducted in the
Purulia district and nearer regions within West Bengal. Getting accurate
and valuable linguistic data from any vulnerable community in the country
has always been challenging. In this venture, we received various types of
support from the Community and local administration; hence, it is our
moral responsibility to thank them for their generous help in reaching out
to the Community and key individuals. Further, we are thankful to Dr.
Apurba Saha, Assistant Professor of the Department of English, Sidho-
Kanho-Birsha University, Purulia, and Mr. Shibshankar Singh for their
support in finding informants and for locating their residences. Our sincere
thanks to two Birhor youngsters, i.e., Bideshi Sikari and Parbat Sikari, for
their constant help in collecting primary data on the language. The exact
primary data were verified by others within nearby villages of the district;
therefore, we are thankful to all individuals involved in this process. While
the names of the maximum number of Birhor language consultants are

given under the heading ‘acknowledgement’.

Our sincere thanks to Prof. Krishna Bhattacharya (Retired Professor,
Department of Linguistics, University of Calcutta, Kolkata), Prof. Mina Dan
(Professor, Department of Linguistics, University of Calcutta, Kolkata) and
Prof. Shailendra Kumar Singh (Head, Department of Linguistics, North
Eastern Hill University, Shillong) for their valuable suggestion during
review of the manuscript of this book. We have incorporated their valuable
suggestions and comments. We are also thankful to our team members
Rajdeep Ghosh, Suvra Mukherjee, and Suhrid Roychoudhury for their
efforts and support in the fieldwork and other related tasks. We have
glossed the Birhor data in Bangla, in which Birhor is written in the West
Bengal state, additionally, these data are provided in Devanagari also, along
with the International Phonetic Alphabet (IPA). Now, this book is being

presented to researchers, teachers, and community members with the
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positive hope that the Birhor language and culture may be popularized on a
larger platform. If this book makes any academic contribution in doing so,

it will be our target fulfilling wish.

16th December 2022 Sabita Pradhan

Arimardan Kumar Tripathi
Akash Bhagat
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Chapter- 1

Introduction

Birhor, the name represents both the tribe and their language, also known
as Birhul is a landloper, isolated and coyer tribe who likes to live in forests.
Typologically, Birhor is classified as a Munda language of the Austroasiatic
language family. In fact, the name Birhor is derived from the Mundari
language itself, where ‘bir’ represents forest and ‘hor’ stands for people, i.e.
‘the people of the forest’. Col. Dalton, an anthropologist and philosopher
who first highlighted the tribe in his work Tour in the Tributary Mahals,
published in the Journal of Asiatic Society of Bengal, most probably in 1867.
He compared Birhors with the ‘wretched-looking objects’. During the time,
the Brahmins were the dominant caste and people who always tried to wield
and exploit people belonging to lower caste and class to fulfill their own
interests. Birhors were one of those castes exploited by the hierarchical
caste system of the society for their barbarian culture, especially their food
habits. An interesting but very rigorous fact that Dalton (1867) got from
some people is that Birhors eat the meat of dead people from their tribe. It
was believed that when a Birhor felt his death was nearer to him, he invited
allied people to eat his meat. We find such interesting and crucial facts

about the tribe.

Further, A. K. Sinha (1999) relates the tribe to the Ramayana age. It is
believed from a folk story that once there were two daughters of a family.
One of them became pregnant before her marriage because of her unwanted
relationship with an unknown person, which is considered to be a sin and
shame for society as well as for the parents. So the parents decided to kill
the daughter to maintain their social dignity, and to do so, one day early in

the morning they broke their hut so that the daughter may die along with
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her unborn baby, and the parents left the village. Fortunately, the daughter
survived and gave birth to a son, though the daughter passed away before
the naming of her son. Somehow, being objurgated, the son started to grow
up in society. As the time touched the new morning, he grasped the society
that the people did not consider him dignified, he decided to leave society
and started his new journey through the forest and reached a cave on Biru
hill. By living in the cave of Biru hill, he achieved the name Birhor, and it is
the first stone of raising the Birhor tribe. Later on, he married a girl and
started making rope from creepy plants. At the same time, he started
hunting squirrels, birds, wild boar, deer, rabbits etc. Their life was sufficing
smoothly. One day a priest named Deganguru needed a monkey’s skin to
make a special kind of musical instrument for his spiritual purpose, and by
searching for it, he reached Lanka (now it’s Sri Lanka) and asked for the
skin of King Ravana. King Ravana suggested Deganguru to meet Birhor,
living in the cave of Biru Hill. As per suggestion, Deganguru met Birhor and
asked him to make a net using his hand-made rope to catch a monkey. The
Birhor did the same to catch a monkey, and after catching the monkey, he
killed it for the skin. Deganguru took the skin and told Birhor that he may
eat the flesh of the monkey. From that time hunting monkeys for flesh is
included in their daily livelihood. Till now, the tribe in West Bengal used to
go hunting monkeys, birds, squirrels etc., to the Ajodhya hill in Purulia.
Beside this, several argumentative theories are there related to the origin of
Birhors. According to an oral tradition, they are believed to be the
descendants of Sun, and they were aboriginal from Khairagarh (Currently
in Chhattisgarh state). From there, seven brothers among them came to
India. Four of them went to the Eastern part of India, and the other three
started living in Ramgarh (Currently in Jharkhand state). To reach the
ultimate of their decision, they were moving forward through the forest, and
accidentally, the turban of one of them hooked with a branch of a tree, he
considered it as a damnific sign and stayed there in the forest. Whereas the
other two brothers moved forward, and while coming back through the
same forest after defeating the king, they found that the brother cleaned

some area in the forest and lived there by making a prototype hut, which
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they called Kumba. The two brothers bantered at him and called him a
‘Birhor’. To reply to them, he said that it is better to live in the forest rather
to stay along with them. Later on, the descendants of the brother are
denoted as Birhor and started living in forests. Another argument says that
the Birhors are the splinter group of Mundas. It is deemed that while the
Mundas were shifting themselves from the forests and hilly areas to the
plain lands after acquiring the cultivation techniques few of them stayed
there in the forests and hilly areas due to their heir practices and
incompetencies in cultivation. They continued their struggle and travelled
from one forest to another for the availability of food and to the nomadic

nature they are known as Birhors. (B. Majumder, 2017).

There are several myths that are related to the Birhor tribe because
of their peculiar culture. It has come to be known from the neighbouring
tribes, such as the Santhal tribe, that if Birhor touches a tree, monkeys never
climb the tree, though the Birhors do not agree with this. But one thing is
common that Birhors are the nomadic tribe, who used to live in forest and
hilly areas far away from modern society, where they are free to hunt
different species. They try to settle mostly on green hilly slopes or inside the
forests, which are full of natural herbs, different kinds of roots, fibre trees
and of course the tiny animals and birds such as monkeys, deers, rabbits,
parrots etc., far from the agricultural land occupied by the civilized or semi-
civilized tribes. They use those areas until there are sufficient foods and
goods available and they keep searching for similar spaces for the future.
According to the felicitous environment for their residents, geographically,
some parts of Purulia, a district in West Bengal is an appropriate place.
Birhors are not the primitive tribe of Purulia. A group of Birhors came to
the state from Chota Nagpur plateau in search of their daily needs and food.
The group of people is also known as tanda (/tanda/). Generally, tanda is a
nuclear group that left the main group and started living in another place

due to the food crisis.

Our present conclusions are based on the data collected within West

Bengal, while Birhor tribes are settled in many states within the Country. If
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anything contradicts, for this reason, it should be considered our limitation.
However, we have tried to come up with final conclusions and hence
consulted many researches/publications in this regard and referred them

accordingly.

16th December, 2022 Sabita Pradhan
Arimardan Kumar Tripathi
Akash Bhagat
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Chapter- 2

Literature Review

The first work on Birhor was published in the year 1925 by Rai
Bahadur Sarat Chandra Roy in his book- ‘The Birhors: A Little Known
Jungle Tribe of Chota Nagpur’. The work is divided into fourteen
chapters which describe the social, cultural, and ethnological aspects
of Birhors. In the first chapter of his book, he gave an elaborate
introduction on the earlier accounts of the Birhors, whereas in the
second chapter, he described a general view of Birhors. In chapters
three and four, he described the social system of Birhors. In chapter
three, he mentioned two types of social organization which are very
primitive - one is who search for food by travelling from one forest to
another and the other who settled in a particular place and gave an
elaborate description on uthlu who move from one forest to another
from time to time in search of food. In chapter four, he described
another social system or organization where Birhors do not move
from one place to another, wherever they are, they just settle
themselves there. In this chapter he described their social
organization in terms of their primitive totemism and kinship system.
Also, he gave an elaborate description on their thirty-seven clans and
their totems, which are hereditary (not acquired). In chapter five he
talked about Birhor’s kinship system. The totemic clan plays an
important role in their kinship organization, as he wrote, “ Between
the tribe and the totemic clan, the Birhors know no intermediate dual
or other grouping of the clans into exogamous phratries or classes.

Totemism, exogamy and father-right are at present the three main
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factors of Birhor kinship organization descent is reckoned in the male
line, and marriage or sexual intercourse between persons of the same
totemic clan is forbidden”. It is clearly mentioned here that the
kinship organization is decided from the father's side in Birhor. In his
discussion on the kinship system, he mentioned different relationship
terms, the relation between grand-parent and grand-child, kinship
taboos, kinship salutations, rights and privileges of relatives and the
other aspects related to the kinship system of Birhors. In chapter six,
he gave an elaborate description of marriage customs. He mentioned
that the marriage system in Birhors follows their kinship system, and
marriage is essential for Birhors because only after marriage a Birhor,
either male or female, become a full-fledged member of the tribe.
Different types of marriage systems and related rituals among Birhors
are also discussed in this chapter. Chapter seven is reserved for birth,
childhood and puberty customs. Here he well describes how the life
of Birhors changes in every stage. Here he mentioned how Birhor
women have been protected during their pregnancy. Birhors protect
the pregnant woman and the Birhor baby in the womb in three
classes, i.e., firstly, they are protected from evil eyes, secondly, from
deleterious influences from other human beings and lastly, from any
physical causes or diseases. Then he talked about the birth and
related rituals, such as rituals on the sixth and seventh day, new door
making at the back wall of the hut, burning the navel string of the
mother, giving a bath in lukewarm water by massaging oil, pounded
turmeric and powdered rice husk and the ceremonial impurity on
twenty-one days of the birth. Then he talked about other ceremonies
related to birth rituals, such as the name giving ceremony (saki), ear
piercing ceremony and related rituals. Other customs, such as tattoo
making at the age of twelve or thirteen (generally for girls) and

burning scald with lighted wicks to be protected from evil eyes, first
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hut making and taking part in hunting and administration,
menstruation customs for girls etc., are recorded in this chapter.
Chapter eight is reserved for the death and funeral customs of
Birhors. Here Roy mentioned that the death of Birhors is because of
evil eyes, as he said, “The supernatural evil influences and evil beings
against whom the Birhor has to contend through life at length put an
end to that life. For that, unless caused by violence, is believed by
some evil spirit either at its own instance or at the instigation of some

1

person who knows the art of egging the spirits on ". He also
mentioned other Birhor’s beliefs related to death, such as, the
doctrine of souls, dreams, temporary death, rebirth, spirit doctor,
spirit of house, foreign spirit, calling back the departing soul, burial,
cremation, food offering for the dead etc. Chapter nine of the book is
on religious beliefs and practices. Here he gave an elaborate
description of the relationship between Birhors and the spirit world.
According to him, Birhors belief that every living thing around them
is animated either by spirit or spiritual power as all the living things
are animated by soul. He mentioned here the distinction of Birhor’s
belief between God and spirit. Also, he talked about the different
deities believed by Birhors, e.g., Singbonga (the creator), devi mai
(earth goddess), bagh-bir (tiger god) etc. Besides these, they
described different spirits of Birhors, e.g., clan spirit, family spirit,
group spirit etc. At the end of the book, chapter ten gives a detailed
description of magic, witchcraft, omens and dreams. Here he
described the spirits, extra human and supernatural entities related
to their religious beliefs along with the rites, practices, taboos etc., of
their beliefs that express the magical virtue of Birhors. He wrote
about their magical practices and how they performed those practices
to control rain, lightning, storms, animals, plant life or even human

beings (to get attracted by other persons or to harm their enemies).
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Also, he talked about different taboos of women and children along
with the omen from animals and insects. The rest of the book

describes the different folk tales and handicrafts used by them.

B. J. Williams gave more emphasis on the hunting nature of Birhors
in the book chapter named The Birhor of India and Some Comments
on Band Organization in 1968 in the book Man the Hunter edited by
Richard B. Lee and Irven DeVore with the assistance of Jill Nash-
Mitchell.

Observations similar to Roy (1925) have been encapsulated in a book
chapter named The Birhor by Ashim Kumar Adhikary (1999) in the
book The Cambridge Encyclopedia of Hunters and Gatherers edited
by Richard B. Lee and Richard Daly in 1999.

Ms Sangita Sarkar (2012) wrote in her paper named Birhor: A
Sociolinguistic Study of Language Endangerment about the ongoing
social status of the Birhor language is in Endanger. She gave several
reasons for language endangerment, such as language attitude

towards the other dominant languages.

Deborah Nadal (2015) wrote about the Birhor settlement in the paper
Housing Ancestors: The Reorganization of Living Spaces among the
Birhor of Jharkhand and Odisha.
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Chapter- 3

Language Location

Though the western district of West Bengal, Purulia, is well known
for its dry weather and red soil, the geographical beauty, such as
Ajodhya hill and its forest, different fountains and rivers, make the
place suitable for the Birhor tribe. Our documentation on the Birhor
tribe is settled in three blocks of the district, i.e., Jhalda, Balarampur
and Bagmundi, where the tribe live scatteredly with their old
traditional lifestyle. However, their old traditional lifestyle is
decaying day by day because of several reasons, such as dominant

tribes around them, climate change and deforestation etc.
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. . . .
Birhor Speaking States in India
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According to some research, though there are some controversies,
they are among the first group of residents of the country. Mostly, the
tribe resides in Jharkhand, Bihar, Chhattisgarh, Odisha, and West
Bengal of Indian territory.
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Birhor Speaking Districts and Blocks in West Bengal
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It is supposed that Birhors are the Primitive tribe of the Chotanagpur
plateau of Jharkhand. The environment of the Chotanagpur plateau
is an appropriate place for Birhors because of its huge forest
resources. Birhors are mainly settled at Hazaribagh and Ranchi in
Jharkhand. Later on, some tandas leave the place and spread to the
different places of Jharkhand, e.g. Palamu, Singhbhum and other
nearby places. After the political division between Bihar and
Jharkhand’s Birhors, there are also political divisions in Bihar,
mainly in the Manbhum region. When the number of members
increases in a group or tanda, few members leave the group (tanda)

and establish a new group (tanda) led by a headman of the group.
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They do the same because of the crisis of food and daily needs. So they
move from one forest to another and in a rotational movement, they
reach the place from where they started their journey. As a result,
Birhor settlements are scattered from Chotanagpur to West Bengal
and Odisha. Ota & Sahoo (2010) have indicated that Birhor in Odisha
reside in Bageipur village in Khaira block of Balasore district and
Dengam village in Khunta block, Durdura village of Jashipur block,
Kendumundi village of Karanjia block and Jamudiha Gram

Panchayat in Kaptipada block of Mayurbhanj district.

In this book, we selected the Purulia district of West Bengal to
document their culture and lexicon. It is believed that a group of the
tribe came to the place from Jharkhand in search of their daily needs,

and they settled there.
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Chapter- 4

Demography

As it is a fact that the Census of India does not release the mother
tongue population data, which is less than 10,000 population,
therefore the latest demographic data of Birhor is also not notified
through the Census Data 2011, but the following data of Birhor is cited
in Majumdar (2017: 32-50).

Population of Birhor
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As we can see, there is no uniformity in the Birhor data in all the
states, but consistency can be seen in West Bengal, Jharkhand, Orissa

and Madhya Pradesh. Out of these, Jharkhand has a wider population
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of Birhor, and its reporting is consistent, too. It is also important that
West Bengal is an adjacent state of Jharkhand, and Purulia, a District
of West Bengal where a major population of Birhor resides, shares a
border with Jharkhand. While narrating the above graph, it is to
remind that Bihar - Jharkhand and Chhattisgarh - Madhya Pradesh
were together before 2000. Meantime, Ota & Sahoo (2010) cited
Census Data 2001, and as per the data Birhor population in Orissa
state was 702 persons consisting of 340 females and 362 males. The
population of Birhor experienced negative growth, i.e. -14.91 % from
1991 to 2001. Their sex ratio was 939 females per 1000 males.
However, the inconsistency of Birhor data in the above graph may be
because of these new formations of states and the need for recent
official evidence from the Census of India. However, Birhor's
demography is very low in the regions, and migration within these

areas has been a common fact.
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Chapter- 5

Language and Ethnic Data

There is no doubt to categorize Birhors into the proto-australoid
group of races. They are short in height with a long head, black in
colour, and they have long wavy reddish-rusty hair and broad,
flattened nose. Hunting nature made them unique compared to other
proto-australoid tribes. Their body structural efficiency is more
developed, i.e., eye site power, running capacity, smelling proficiency,
developed vocal cords for producing sounds like animals, balancing
skill to climb on a tree or rock and flexible soul to survive in different
climates make them peculiar. Because of these developed skills, many
scholars designate them as ‘the kings of the forest’. They are very
curious and humble in nature. They always try to be isolated from the
other tribes and outer society. Once they (uthlu group) feel insecure,

they leave the place.

The present situation and lack of forests optimize the natural
‘habitual wanderer’ of Birhors, and this lead Birhors to be divided into
two groups, i.e., uthlu (/ut"lu/) or bhulaiya (/b*ulaija/) and jaghi
(/dzaghi/) or thania (/thanija/). The uthlu groups of Birhors are the
food gatherer who move from forest to forest to collect food as per
their comforts. They first form a tanda and start living in a forest
where there is enough food and water. Once they feel the crisis of
food, they leave the place and search for another. Thus they move
from one forest to another and reach the place again from where they

start their journey. The cycle of their movement takes nearly two and
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a half years. By the time the place fills with trees, tiny animals and
other usable food products. The choice of place also depends upon the
climate. In summer and rainy seasons, they make their kumbas
(houses) on small hilly tops, whereas in winter, they prefer regions at
the foot of the hills. Thus they protect themselves from the high
temperature of summer, rain and winter by following a certain
pattern of shifting from one place to another. Not only they just follow

a pattern, but they follow rituals too.

According to Sarat Chandra Roy (1978) and also mentioned in
Majumder (2017), the shifting of uthlu is done under the guidance of
an experienced headman of the group, where an unmarried young
from kawan clan, also known as bonga gogni (/bona gogni/) ‘spirit
carrier’, leads the team by carrying a bonga khanchi (/boya khatfi/) ‘a
basket’ containing a bongapeti (/bonapeti/) ‘sacred box’ made of
bamboo, wrapped in a net on his head. According to their belief
orabonga (/orabona/) ‘god of house (kumba)’ stays in the sacred box.
Along with orabonga there are several items, such as a piece of stone,
minium smeared wooden log, a clod, iron made chain, an arrow etc.
are also there in the sacred box. These items are the sign of divine and
ancestor spirits. Other members of the tanda carry their pets
(generally hens) and other items of daily use. After finding an
appropriate place, they do some rituals by sacrificing hens to sacred
spirits and making kumbas and stay there until they get enough food
and other forest products, i.e., tree fiber, honey, different types of
dried leaf etc. However, the tradition of shifting, as well as the uthlu
group, are almost extinct due to deforestation. Now they do not move
from one place to another. They settled themselves near the forest
areas permanently. They are known as jaghi. They are not completely
dependent on forests. They are engaging themselves in cultivation

and other labour work.
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The Birhors are settled in three blocks (Jhalda, Balarampur and
Bagmundi) of the district where they enjoy their day-to-day life
peacefully, though being suppressed by the dominant group. After
talking with some Birhors we came to know their traditional way of
living. Earlier, even twenty to thirty years ago, they used to stay there
by making small wooden
huts which they called
kumba. Generally, there
are two types of kumba,
ie., chukumba
(/tfukumba/) or small hut,

which is generally used for

ritualistic purposes and
orakumba (/orakumba/),
which is used for living purposes. The architecture of their kumba was
somehow different from the neighbouring tribes (Santhals). Their
Kumbas were made with a special kind of wood and bamboo using
dry leaves. Their kumba contains only one room, and their living
space is between one hundred and a hundred twenty square feet.
Earlier, they used to make their kumba at four feet height from the
surface so that in the rainy season, it could be protected from the
flowing water. They used a special kind of wood so that they could
protect themselves from heavy cold in the winter season and high
temperatures in summer as well. Also, the wood lasts for a long time
too. In one kumba there were only four to five members. Once their

children grow up, they make their own kumba.

Kumba plays a vital role in birth-ritual. If a baby is born inside the
kumba, the baby is not allowed to come out of the kumba for the next
five days of his/her birth until the baby is sanctified by the naya
(/nzja/), the village headman or moti (/motj/), the village priest.
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Generally, the sanctification process of the baby is held on the sixth
day of his/her birth. If the naya or the moti is not available on the
day, an elderly person does the ritual. After sanctification, the baby is
taken out of the kumba from the chase mortise, which is made only
for the purpose by cutting or breaking a wall of the kumba. The main

door is not used to take out the baby from the kumba.

The kumba plays an important role not only in the birth ritual but
also in the death ritual. If someone dies inside the kumba, it is called
gehi lotom (/gehi lotom/). At the time, all the edible items, such as
water (along with a pitcher), cooked foods, and ashes, are thrown far
away. Sometimes bonga peti is also thrown outside. On the seventh
day of death, a ritual is performed, which they call horyon (/horron/),
i.e., the members (male) shave their hair and beard. Then they
arrange a new pitcher for water, and once again, they make bonga
peti and clean the kumba with mud and cow dung. After that, with
the help of moti, they arrange ambul ader (/ambul ader/) where they
feed their neighbours. These seven days, they don’t participate in
hunting and other festivals. After performing ambul ader, they are
free to live their normal life. Even till the last decay, they followed

their gipsy lifestyle.

Modern Birhor Settlement
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They used to move from one place to a new place in search of their
daily needs in group of twelve to fifteen members, and they stayed in
one place for a couple of weeks. Because of this gipsy nature, the
Birhors in the Purulia district could settle their residence from
Jharkhand there. However, because of deforestation and
modernization, the old tradition of making kumba no longer exists.
These days they build small but concrete houses, and they do not
move from one place to another; wherever they are, they just settle
themselves there permanently. But it is true that they are still nature
lovers, and they are in those places near forests or hilly areas far from
civilized or modern societies. Their houses are well decorated with
some kind of art. The art can be both floral and hunting scenes.
Almost all of the family have cattle. They keep hens, ducks, cows,
goats and pigs. They catch parrots and keep them for room
decoration. Birhor children grow by playing with those animals.
According to Roy (1978), being a nature lover Birhors are devoted to
nature. They worship different trees, rocks, stones etc., for different

purposes.

An altar with Cactus for daily worship
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They reside near forests. First, they find a jayyar (/dzajer/) or juli
jayyar, i.e. the sacred forest or grove near their residence where their

ancestors and deity reside.

They marked the sacred grove by keeping stones around it. These
stones are believed to be their gods, i.e., sendra bonga (/sendra
bona/) - God of hunting, chandi bonga (/tfandi bona/) - God of wild
animals and their main god sing bonga (/sin bona/), buru bonga
(/buru bona/)- god of hills. Birhors worship these stones as the

symbol of their deity by sacrificing hen and Eli (their traditional
drink).

When they go for hunting, they follow several rituals. First, they
worship their hunting equipment in the sacred grove by sacrificing
hens. Then at least three to five older people sit in a round shape and
keep a stone in between to worship, and they start drinking
handmade beer. Among those three or five, one suddenly gets some
spirit and starts saying something related to the hunting, such as in
which direction they should go for hunting, whether there is any
difficulty or not etc.,, and the group of people for hunting do
accordingly. Most of the time, younger groups of people go for
hunting in the forest of Ajodhya hill. Still they follow their traditional
strategy for hunting. Most of the time one of the team carries their
god in a basket while hunting. They use their own hand-made net,
rope and archery. First, they go in a specific direction, fix the net from
one tree to another, and keep a younger girl or boy under a tree in the
monkey's make-up. Then they produce some special kind of sounds
so that the animals become scared and run here and there and get
stuck in the net or trap. Then they use archery to kill them, but in a
day, they catch only a specific number of animals. After killing

animals first, they sacrifice it to the god and evil spirits. This ritual
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happened in the forest only. The leader of the hunting team does the
ritual; first, he takes some fresh leaves and keeps the animal on it,
takes some blood off it and offers it to the god as well as the evil spirit.
Then they come back to their settlement and offer a certain amount
of meat to their village headman. This shows their respect towards
the old one. If they get a deer, then there is another ritual. In the case
of deer, a newly married woman does the ritual; first, she cleans a part
of her house and keeps the deer on fresh leaves, then she does a puja
with grass, flowers, rice and mud lamp. The ritual is done for their
ancestors. While doing the puja a group of women sings a particular
song so that their ancestors come to them and bless them.
Unfortunately, the new generation is forgetting the ritual. It is
because of the unavailability of deer, and hunting deer in India is an

offence. Now the tradition and the rituals are extinct.

Talking with an old man, it is clear that they do not like outsiders in
their society. Why it’s so, we do not know the reason but possibly they
are suppressed and feel unsafe with outsiders. When we met them for
the first time, they felt offended. After a long try a few of them agreed
to provide data to us. At modern Birhor villages in Purulia, there are
thirty to forty families living with their pride. At the end of the
hangover of last evening, the morning of Birhors starts with the mild
smell of mahua flowers and the wild, charming noise of the forest.
The flowing river, the wonderful sunrise at Ajodhya Hill and the
different kinds of birds make the environment beautiful. Men start
their morning by serving the cattle, while women start their morning
by brooming and preparing breakfast. After serving cattle, men take
their breakfast and go to the hilly forest in search of dry wood,
hunting and collecting wood fibre. After preparing breakfast women
started their day by going far to get drinking water. After coming
back, they start making rope. Traditionally, they used rope only to



make hunting or fishing nets, but nowadays, they began making mats
and baskets. A few of them also make cages with bamboo and cane
for birds. Earlier, they used to make rope with the wooden fibre called
ziol-lota (/dziol-l>ta/) also known as chihor-lota (/tfihor-Iota/).

But because of the unavailability of the fibre they use jute, plastic or

synthetic threads to make rope and net.



https://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_palato-alveolar_affricate

They use palm and other fiber to make a mat and bamboo to make a
basket. Not only women take part in these crafts, but men also take
part in making those crafts, especially those who are unable to go far
in the hilly forest. Some of them make clay pots as well. They make
different types of clay pots for daily uses as well as for drinking their
traditional beer. Some women go to the field to collect mohua flowers.
One group of a village keeps engaging themselves in preparing mahua
which they call eli (/ili/) and rice beer. At the end of the day, during
sunset, those people who go to the forest directly go to the market by
walking to sell their forest collections and by earning money they buy
rice for their dinner. Once a week, they go for a special market that
they call haat (/hat/) to sell rope, net, basket, mat etc. In haat both
men and women take part. These days, because of the popularity and
usefulness of the rope, wholesalers come to them and collect for
selling it in different markets. After coming back from the market the
village engages in a festival mood. Almost all older people sit together
to have mahua or rice beer in different groups. Sometimes they

arrange their traditional singing and dancing as their entertainment.

The interesting thing is that we came to know that they go to the forest
every day, but they do not hunt there everyday. Instead of hunting
every day, they collect wood, honey, fiber etc. Due to the
unavailability of forests and animals, modern Birhors hunt only three

days a year. This shows their consciousness towards nature.

Birhors depend on forests to survive themselves. They collect forest
products such as herbs, dry wood, animal skin, honey and bee wax
etc. They sell these things along with their handmade crafts, such as
rope, basket mat etc., in a local market. Also, they sell cattle. Most of
the other tribes, such as Santhals and Munda buy their products for

their needs. Herbs and other forest products are used in making
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traditional medicines. Earlier, they never engaged themselves in
cultivation. But now, due to the high forest crisis, some of them work
as daily labourers in neighbouring villages to cultivate seasonal crops.
An old woman told us that a few of them from different villages went

to urbanized cities to work in construction sites.

Though after having lots of troubles, Birhors lives a peaceful life, it is
also true that in every society, there are some issues; a bit of fighting
and quarreling exist. To solve those minor issues, every Birhor society
has a headman. The headman tries to solve daily problems as much
as possible. Most of the time, the old experienced man takes the
position. Also, most of the time, all the holy works start with the hand
of the headman. The headman is a priest too. When a Birhor faces any
issue first he/she prefers to meet the headman rather than other
government employees. This tradition has been followed till now.
Until there are any big issues, they do not go to the shelter of the
Indian constitution. Most of the time, the intra-issues among Birhors
are solved by the headman. When there are issues with the
neighbouring tribe, then they visit police stations and other
administrative bodies, if the issue is not solved mutually. The
interesting thing is that the headman is selected by the good spirits.
While deciding the headman of the settlement, they do a puja before
the hunting; they follow the same strategy. After choosing the
headman, the settlement arranges a party, they cook pork and mahua
or rice beer and have it together. Also they enjoy their traditional
dance and singing. Unfortunately, the tradition is decaying in the

modern era.

Though the Birhors stay in a number of less members in a settlement
they may or may not be from the same clan. In almost all tribes, the

concept of clan plays a vital role. This is true for the Birhor
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settlements too. Roy (1925) mentioned about thirty-seven clans of
Birhors. Most of the names of the clans are borrowed from nature.

These are as follows:
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SL. No. Clan Name Meaning
o1. Andi wild cat

02. Bonga Sauri wild grass

03. Bhat Hindu caste
04. Bhont/ Bhuntil a kite

05. Bhuiya a tribe

06. Chauli Hembrom rice and betel palm
07. Ganda Garua vulture

08. Geroa small bird

09. Gidhi vulture

10. Goaar milkman

11. Guleria/ Galaoria pellet and bow
12. Gundri a bird

13. Hembrom betel palm

14. Here Hembrom rice husk

15. Induar eel

16. Jegseria Latha mahua flower
17. Kauch/ Horo tortoise

18. Kawan Hembrom a tribe

19. Keonduar a kind of fruit
20. Khangar a tribe

21. Kharea a tribe

22, Khudi Hembrom broken rice
23. Ludamba a flower
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24. Lundia Jaal a tribe

25. Lupung myroblan

26. Maghaiya Hembrom | belonging to bihar

27. Mabhali a tribe

28. Modi a tribe

20. Murum nilgai

30. Nag/ Nagpuria belonging to chotanagpur

31. Sada white

32. Samduar Horse

33. Saunria wild grass

34. Sham - Jhakoa a weapon

35. Singpuria a fruit

36. Suia a bird

37. Toriar belonging to the Palamu
district

Later he added one more clan name, i.e., Mushal. The clan also shows
inter-caste marriage. Here the father is from the Muslim religion who
married a Birhor girl, and their sons are known to be the descendants
of the Mushal clan.

The name of the clan shows that most of the names are borrowed
from nature, and few of them are borrowed from the other tribes. So
it is possible that they may follow the inter-tribe marriage, but there
are controversies too. The natural names are borrowed by following
some signs during the birth of the ancestors. Roy (1925), while
explaining the clan of Birhors, gave an example of a borrowing

pattern, i.e., the name Gidhi was borrowed from a vulture name; the



ancestor of the clan was born under a tree, and immediately after the
birth of an egg of a vulture felt on the head of the newborn baby from
the nest on the tree; as a result the name of the clan was known as
Gidhi. It was said that different clans had different body structures in
terms of hair, height, body colour etc. In the modern era, it is difficult
to find this belief. It is followed by the descendants of a clan that they
do not harm or eat the animal or bird that signifies the clan name, i.e.
the clan name of a Birhor is horo the Birhor never harm or eat
tortoise, and it is followed by the descendants. Besides these, there
are other clans too. According to the Bihar Janjati Kalyan Shodh
Sansthan, mentioned in Mazumdar (2017), there are seventeen clans

of Birhors, i.e.,

SL. No. Clan Name Meaning
o1. Induyar fish

02. Kher grass

03. Gidh vulture

04-. Goloyar a kind of green leaf
05. Lakur chata spoon

06. Korketa bird

07. Topoyar a kind of basket
08. Singpuriya animal horn

09. Hembrom paddy

10. Here Hembrom bran of paddy
11. Ghuru Hembrom | milkman

12. Choli Hembrom | rice

13. Lopur Hembrom | rice dust
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14. Sawor spud

15. Hansda a kind of tree
16. Saubia a kind of grass
17. Bhuinya a tribe

According to the West Bengal Tribal Information and Public Relation
Department (1970) mentioned by Majumdar (2017) there are

thirteen clans of Birhors, i.e.,

SL. No. Clan Name Meaning

o1. Bhuinya Hembrom | bhuinya tribe

02. Chauli Hembrom rice, betel nut tree

03. Here Hembrom bran of paddy

04. Induar Latha a kind of fish

05. Jegseriya Latha a kind of cake made of
mohua flower

06. Khangar sub group of Munda tribe

07. Lakur Chata spoon

08. Mahali a tribe

09. Murum deer/ nilgai

10. Kuiri a tribe

11. Jegseriya Kuiri a tribe / a kind of cake

made of mohua flower

12. Chuti Sauriya a kind of grass

13. Phera Sauriya a kind of grass
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However, Suhrid Bhoumik added more clan names of Birhors in West

Bengal and Chhattisgarh, e.g.,

SL. No. | Clan Name | Meaning
o1. Sonwali gold

02. Bondi fish

03. Badi banyan tree
04. Baghol tiger

05. Kosandi cocoon

The marriage system of Birhors is quite interesting. They follow the
inter-clan marriage system. Once the boy is ready and agrees to marry
a girl, he tells it to his parents. Their parents arrange a meeting with
the girl's parents, and with the presence of the naya they fix a date of
marriage. Before marriage, the boy goes to the forest in a team for
hunting which shows his manliness. That day the girl wears a bridal
costume, and the boy wears the groom's costume. The whole village
comes together for a feast. A large amount of mahua or rice beer is
made. The whole day they start drinking and arrange for a dance and
singing practice. At the end of the day they call the bride and ask her
to run in the forest, and the groom is asked to catch his bride.
Meanwhile, both of the parents sing traditional songs of marriage.
After catching the bride, they have other rituals. They sacrifice hen or
fowl to their god and cook the hen or fowl and eat together. Besides
that, they roast pork and eat together by sitting around the fire and
continuing their drinking. At the marriage ceremony, they serve food

and drink in a special kind of green leaf-made plate and bowl. The



women start making those plates in the early morning or a day before

marriage. This ceremony lasts for the next few days.

Birhor women making plates with green leaves

After marriage, the bride is no longer called by her father’s clan name.
From the day of marriage, the bride is identified by the husband’s clan
name, and she follows the husband’s clan rules and beliefs. However,
in modern times the traditional marriage system is decaying day by
day. However, Roy S. C. (1925) and Mujumdar (2017) mentioned

different types of marriage practices of Birhors. These are

bolo bapla (/bolo bapla/):

This is a widow marriage system, but the way of marriage is quite
different. Here a widow enters to a man’s kumba forcefully along with
a basket of mohua flowers or a bundle of firewood. The house
members try to chase her out, and if they are unable to do so, the man

has to marry the lady.



nam napom bapla (/nam napom bapla/):

This kind of marriage is arranged when a boy and a girl love each
other, and it is not possible to separate them. In this case, the old
people of the tanda arrange a meeting and take the girl to the boy’s
house by following some rituals. When the father of the boy pays the
bride price to the girl's family, the members of the tanda and relatives
of both families come together and do the final marriage rituals,

especially by using minium.

udara udari bapla (/udara udari bapla/):

When a boy and girl love each other, sometimes they leave their tanda
and stay separately as a husband and wife. After a few days, their
parents visit them and take them back to their tanda. Then after
paying the bride price, they do the wedding ceremony by following

their rituals.

sipundur bapla (/sipundur bapla/):

When a boy loves a girl, he waits with minium (mixed with oil) in
hand for a chance, and if he finds the girl in a fair or crowded place,
he puts the minium on her head. If the girl marries another boy, it will
be her second marriage. In this kind of marriage, the boy’s side is

stronger than the girl’s side.

kiring-jauye bapla (/kirin dzauje bapla/):

In this kind of wedding system, expenses are spent by the girl’s
parents. The wedding is done in the girl’s house then the girl goes to
the boy’s house and stays there for a month. After the wedding, the
boy has to reimburse the expenses in instalments. Until the payment

is complete the boy has to be there in his wife’s house. If the boy is

45



unable to pay the expenses, he has to work for his father-in-law until

the payment is complete.

golhat bapla (/golhat bapla/):

This kind of wedding is done by exchanging the betel leaf and betel
nut. Here bride-groom or groom-bride is exchanged, i.e., if a boy
marries a girl, the boy from the bride’s family or her relatives have to
marry a girl from the groom’s family or his relatives. In this kind of

wedding, there is no bride price.

bengkari bapla (/bepkari bapla/):

In this kind of wedding, the boy's family takes a girl from a poor
family to their house and does the marriage by following all the

rituals.

hirum bapla (/hirum bapla/):

If one marries an unmarried girl despite having a wife, it is known as
hirum bapla. Here the wedding is arranged by following the general

rituals.

sanga bapla (/sapa bapla/):

If one marries a married girl despite having a wife, it is known as
sanga bapla. Here also the wedding is arranged by following the
general rituals.

Birhor tradition is rich in medical science too. They use their own
handmade medicines for remedies. Most of the ingredients for
making medicines are from forests. Different types of roots, leaves,
trees, animal body parts, honey etc., are used for treatment. If

someone is suffering from cracks in bone or orthopaedics, they use a
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kind of tree skin, which they call pajo (/p>d3o/). First they take the
skin of the tree, then they make a smooth paste of it on a stone slab.
Then they mix turmeric, lime etc, and apply the paste on the affected
area and bind with wooden sticks. After a few days, people become
cured of the problem. For migraine they use a mixture of the same

tree skin paste and deer’s horn paste and apply on the head.

Pajo Tree

A Birhor man selling medicinal plants in haat
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They told us about four types of honey that are used for different
purposes. These four types of honey come from four different types of
honey bees. For pain in fingers, they use the branch of a tree, which
they call gulonch baha (/gulontf baha/). They use different types of
meat for different remedies, e.g., for tuberculosis, they eat bat meat,
for colds, they eat pigeon meat etc. Besides these, there are different

kinds of leaves and roots that they use for treatment.



Chapter- 6

Dialect Variation

Dialect variation is the different varieties or forms of a dialect
(language), in terms of grammar, lexicon or pronunciation, which are
spoken by the community from different places. One of the important
causes of dialect variation is the influence of the dominant or the
neighbouring languages. Secondly, borrowing takes place in the
variation, e.g., the borrowed words in the language of West Bengal are
mostly from Bengali, whereas in Jharkhand, the borrowed words are

mostly from Hindi.

We did the fieldwork in the Purulia district, particularly in four
villages, i.e., Bhupatipally, Bahreria, Bersa and Muhultar Birhor Tola.
We collected and verified our data within these four villages. So far,
we observed that there is no change or variation either in the features
of grammar, lexicon, or accent, associated with the languages from
these four villages. So, we did not get any dialect variation of the
language in the Purulia district. However, dialect variation may be
observed in the language of Jharkhand. It is interesting to know the
difference of surnames among the Birhors from two different states,
i.e., West Bengal and Jharkhand. Birhors of West Bengal use Sikari

or Shikari, whereas in Jharkhand, they use Birhor.
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Chapter- 7

Grammatical Sketch

Here a concise description of the key grammatical features of Birhor
language has been given. This chapter typically includes an overview
of the language's phonology, morphology and syntax. This sketch
provides a general idea of the structural elements that define how

words are formed and sentences are constructed in the language.

7.1 Phonology

Being a branch of linguistics, phonology deals with the scientific
approaches of sound systems in a particular language, i.e., in contrast
with phonetics (scientific study of speech sounds, in general),
phonology is the scientific study of speech sounds (i.e., how does a
sound organize) in a particular language. Speech sounds in most of
the world's languages are a combination of vowel and consonant

sounds. Birhor’s speech sounds are as follows:

7.1.1 Vowels

Vowels are frictionless speech sounds that are articulated without any
obstruction or closure, or even narrowing the vocal organs. Birhor has
five vowels, i.e., two front vowels /i/ and /e/, two back vowels /u/ and

/o/, and a central vowel /a/.
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Front Back
High i u
Mid e o

Low a

Vowels in Birhor follow an elsewhere distribution, i.e., all of the five
vowel sounds are free to occupy all three positions, i.e., the initial,
medial and final position of a word in Birhor. Besides these five core
vowel sounds, there is one more vowel sound found in the language,
i.e., />/ (the open-mid back vowel). But the sound is borrowed sound,
as the words with the sounds found in the language spoken in the

Purulia district of West Bengal are the result of borrowing, e.g.,

/d3ot0/ (\_rf?'ﬁ/ grel) ‘all’, /{hok{ok/ (hSH/ s50%) ‘to knock’, /pora?/
(UST:/ #ten) ‘read’, /boro/ (El?ﬁ/ wel) ‘big’, /rony/ (X/ %) ‘colour’, /dol/
(Qd/ we) ‘team’, /gorom/ (‘T\ﬁﬂ/ sz ‘hot’ etc. are borrowed from

Bengali. Vowel sounds are distributed in Birhor as follows:

i e a 0 u

fin/ @/ |/ende/ |/am/ |jora/ | juni/ R/
Initial | 39T (TTs/ 3/ | @Sy | B) ‘he/she’
o) 9w) ‘you® | 9w

‘there’ ‘house’

/marin/ | /lele/ /kai/ /dzom/ | /kula/

Medial | @R/ | @)/ ) @R/ | @W/ | @/ 30
MR) ‘rice” | ‘e’ 312) ‘00’ | @) ‘eat’ | tiger

/uni/ [kare/ /gata/ | /horo/ /gutu/ (Tg/
Final | @R/ |@R/#w) | (TS | @) |9 rat
‘he’ ‘where’ 5Ie) K]
‘river’ ‘wear’
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7.1.2 Consonants

Consonants are speech sounds that are the result of a complete
closure or narrowing of the vocal tract so that either there is a
complete block or partial block in airflow. There are twenty-three

consonant sounds (phonemes) in Birhor. Their distribution is as

follows:
Labial | Dental | Alveolar | Retroflex | Palatal | Velar Glottal
Plosi [p b |t d t d (¢ ds|k g|?
ve
Fricati S I h
ve
Nasal m n n n D
S
Flaps r T
Later 1
al
Glide j
S

7.1.3 Syllable Structure

Birhor could follow the following CV-skeletal or syllable structure.

A% -a {finite tense marker}
CvV na {possessive marker}
CvVC da? {rain}

VC am {2nd person singular}
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7.1.4 Distinctive Features

Distinctive features are the characteristics of phonemes (speech
sounds) that indicate the contrast between the phonemes. Distinctive

features of Birhor phonemes are as follows:

co|syl|so|an|co|ba|hi|lo|na|vo|co|ro| st|lat|de

ns| 1l |nf|t|r|ck|gh|w]|s|ic[nt|u]| T 1

e n

d
pl+|-1-l+-1-1-1-1-"1-1-1-1-1-1-
b|{+|-|-1+-1-1-1-/(-+1-1-1-1-1-
tl+-]-1+|+!-1-1-1-1-"1-1-1-1-1-
d|+ | -|-1+1+-|-1-1-1+1-1-1-1-1-
tl+!-1-1-1+(-1-1-1-1-1-|/-1-1-1-+
d | + - - -1+ - -l -1-1+1-1-1-1- -
Ul + | - -l -t +] -+ -1-1-1-1-1-1-1-
ds| + | -|--[+|-1+]-]-|+]/- -1 -1 -1 -
k{+|-]-|-1-[+|+]-1-1-1-1-1-1-1-
g+l -1-1-1-1+|+[-1-1+!1-1-1-1-1-
s+ -1-1-[+1-1-1-1-/-1+!1-1+]-]-
|+ - -+ ]+ - -l -1 -1-1+1-1+1- -
m|+|-|-1+|+]|-|-[-+|++]-1-1-1-
n|+|-|-(+[-1-1-1-|+[+[+-1-1-]-
n|+1|-1- S T A T N N N
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nl|l+1-1- SR T T T I N N
p|+|-|--[+|+|+]|-|+[+[+]-]1-1]-]-
r |+ | -|+|+[+-1-1-1-[+[+]-1-1-]-
tl+!-1-1+[+]--1-1-|+|+/-1-1-1-
L1+ -+ +]+-1--1-1+|+-1-1+]-
N R R R R R R
2l - - - - -+l --1-1-]-1-1-1-1-
h|-|-|-1-/-1+]--1-1-(+1-1-1-1-

7.2 Morphology

Morphology is the branch in language science that deals with the
internal structure of words in a language, i.e., it is the domain of
grammar that is engaged with the analysis of word structure. In other
words, it is the scientific study of morphemes (section 7.2.1) and their

different forms and how they are organized by rules to form a word.

7.2.1 Morpheme

The smallest meaningful unit of a word is morpheme, e.g.,

/dzomkaniin/ (@Wﬁ%ﬁ/ careifge) ‘T eat’ is a word in Birhor that can
be segmented into three meaningful units, i.e., /dzom/ (SIH/ cem) ‘eat’
/kani/ (P1H/ Ff) ‘present tense’ and /in/ (‘Sﬁ/ 32) ‘subject agreement’.

Each of these three individual, meaningful units of the word is known



as a morpheme. Morpheme can be of two types i.e., free morpheme

and bound morpheme.

7.2.1.1 Free Morpheme

There are morphemes in languages that are meaningful

independently, i.e., these kinds of morphemes are not dependent on

other morphemes to be meaningful, e.g., /kula/ (Pcll/ F=m) ‘tiger’,

/dzilu/ (ﬁrlﬁ/ f&e]) ‘meat’, /am/ (3{TH/ =) ‘2ndP,Sg’ etc.

7.2.1.2 Bound Morpheme

By contrast with the free morpheme, there are morphemes in
languages that are not meaningful independently, i.e., these kinds of

morphemes are dependent on other morphemes to be meaningful,

e.g., plural marker /-kunta/ (-9-Cl/ $-61) and possessive marker /-
ana/ (-31/ =), Individually /-kunta/ ($-CI/ $<51), and /-ana/ (-
31T/ =1=1) has no any meaning. Both morphemes become meaningful

when they are attached to another (free) morphemes, such as,

@R+ ~F1

/boi/ + /-kunta/ = ‘books’
b. WIR  + -3(FI

RIS + -

/kKhbor/ + /-ana/ = ‘of news’

Bound morphemes are generally functional categories that function

to carry the grammatical relations of languages in sentences. So the
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number of bound morphemes in languages is very limited, and no
new bound morphemes are included in languages. Hence, bound
morphemes are also known as close-class words. On the other hand,
the number of free morphemes in languages is vast and new
morphemes are being included in languages gradually. Usually, in
most of languages, including Birhor, nouns are examples of this kind
of morpheme (in some languages, verbs, adjectives and adverbs are
also included in the category). Hence, Free morphemes are also

known as open-class words.

7.2.2 Morphology Types

Conventionally, Morphology is divided into two categories, i.e.,
inflectional morphology and derivational morphology. In
correspondence to these classifications, there are inflectional

morphemes and derivational morphemes.

7.2.2.1 Inflection

The inflection is a morphological process where a new word is
generated by adding an affix to a word or by applying some other
grammatical rules without changing the meaning and grammatical
category, i.e., it is the study of the variation in the form of single

lexical items for grammatical or functional purposes, e.g.,

a. 9 —  JdiPpHcl
oTel — CTSIFAGT

/seta/ —  /seta.kunta/
‘dog’ —  ‘dogs’
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b. &l —  3dTdl
IR — Fifoe

/aba/ —  [abatin/
‘father’ —»  ‘father.1stP.Sg’ (my father)

7.2.2.2 Derivation

The derivation is a morphological process where a new word is
generated by adding an affix to a word or by applying some other
grammatical rules, and as a result of the process, the meaning or the
grammatical category of the word is changed, i.e., it is the study of

word formation, e.g.,

a. T —  TA.eaH

M) — GCD. PO

/enet[/ —  /enetf.katam/

‘dance’ (noun) —  ‘dance’ (verb)

b. gf —  gftfem
fare — e
/bugin/ —  /bugipaja/
‘good’ (adj.) —  ‘love’ (verb)

7.2.3 Word Formation

Word formation is a set of morphological processes where a lexical
item is derived from or related to another lexical item. Generally, the
derived lexical item is either changed in meaning or changed to
another lexical category. In Birhor, we found three main types of word

formation, i.e., reduplication, compounding and borrowing.
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7.2.3.1 Compounding

Compounding is a morphological process where a new word is

generated by combining two distinct free morphemes, such as

GRS Catalf

/bonga/ (spirit) + /gogni/ (carrier) — bonga gogni
‘spirit carrier’
8T (i

/ora/ (house) + /bonga/ (spirit) — ora bonga
‘God of house’

ST al
a1ofT 1
/gara/ (river) + /da?/ (water) — gara da

‘water from river’

7.2.3.2 Reduplication

Reduplication is a morphological process where a new word is
generated by repetition of all or part of a form. Hence, the

reduplication may be partial, such as
f¥ar - [REURIH
ft — fmr R
/nida/ — nida nidj

‘night’ — ‘overnight’
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or complete, as in

REIN - HAR YR

[@ZN)E — CTOd (19l
/setar/ — /setar setar/
‘morning’ — ‘early morning’

7.2.3.3 Borrowing

The borrowing is a type of word formation process where a word or a
phrase is taken from a language and used in another language. When
a single word is taken, the word is known as a loan word. In Birhor,

borrowing is very common. For example, from Bengali a huge

number of lexicons are borrowed in Birhor, such as, /ar/ (3R/ =),
/dzodi/ (Gﬁ'%/ cerf®), /uni/ (I &F), /dtarona/ (‘f'-llilUII/ gicare) ete. Not

only from Bengali, but from Hindi, Santhali, Munda, Khariya etc. too.
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Chapter- 8

Syntactic Patterns

Being a branch of linguistics, syntax deals with the scientific
approaches for the construction of the sentence, i.e., it is the analysis
of the organization of words in phrases, phrases in clauses and clauses
in sentences by following the grammatical rules that words combine
to form sentences and which govern the formation of sentences along

with the semantic relations between them.

8.1. Word Order

Similar to the Austro-Asiatic feature, the Birhor sentence has a
subject and predicate to construct its structure. Generally, Birhor
follows subject, object and verb (S+0+V) syntactic patterns. In the
case of pronominals, the verb and NP subject agreement can be
found, e.g.,

a.

32 ifare e, e

in mariy | dzom.kanir

15tP.Sg rice eat T.Agg

‘T eat rice’
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S BIIEN apRanip

am marin | dzom.katam

2ndP Sg | rice eat T.Agg

‘You eat rice’

TP W | o FreRe

unku mariy | dsom.kataku

31dP.Sg rice eat T.Agg

‘He eat rice’

In the above sentences, the pronouns or the subjects agree with the
predicates or the verbs, hence the final sounds, i.e., /y/, /am/ and /u/
of the pronouns are followed by the verbs. The agreement also

enables pro-drop parameters of the language in discourse, i.e., if

someone says (in a general discourse) /marin dzom.kanin/ ( i
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\_rﬁﬂ.ﬁ/ Wf7e (e, 12 ) to someone, the listener is able to understand

that the speaker is first person singular and saying ‘I eat rice’.

8.2. Topicalization

Topicalization is the process of pointing out a word or a phrase as a
topic or a theme of the sentence or the utterance and moving the word
or the phrase to the subject position of the sentence or the utterance
by the use of a marked construction. However, the moving part of the
sentence or the utterance does not function as a subject or head.

Topicalization can be noticed in some context or discourse in Birhor,

e.g.,

a.

ok |SFe | .S

RUEREN AT g (@ TSI

marip |unku | dzom.kataku

rice 31dP.Sg | eatT.Agg

‘He eat rice’

In the above sentence, the subject (unku) should be at the sentence's

initial position, but due to the topicalization process, direct object,
i.e., /marip/ "J:ITﬁ/ 7fe of the sentence is pointed out as a topic or
theme of the sentence and moved to the initial position of the
sentence. However, after the process, the direct object did not change

its property into the subject or head of the sentence. So far, we

collected data, and instances of the process are rare in the language.
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Structurally, Birhor sentences are divided into three types, e.g.,
simple, complex and compound sentences. These sentences are

structured as follows:

8.3. Sentence Types

Based on data we find from the community in the Purulia district of

West Bengal, the following sentence types:

8.3.1 Simple Sentence

Simple sentences are those which are constructed with only one

clause, i.e., the sentences have only one predicate or verb, e.g.,

a.
WA |par | s
BIEAERIE ksl CICRERIE
ram.mija? | kula |lele.djjai
Ram. Hon | tiger |see.T
‘Ram saw a tiger’

b.

STe . | par | o fae

T, forate Fem | coree iy

unku.mija? |kula |lele.djjaku

31dP.Sg.Hon | tiger | see.T

“He saw a tiger”
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Mg | Biel forg 1

S CRFT EaRanico

abun [ hola dzilu.kanabun

15tP.Pl | yesterday | meat.T.Agr

“We ate meat yesterday”

The above sentences have only one predicate or verb. Hence, these

three sentences are considered to be simple sentences.

8.3.2 Compound Sentence

Compound sentences are those that are constructed with two or more
independent clauses, i.e., the sentences have two predicates or verbs,

with the help of coordinate relation, e.g.,

H] efpf IR |SF | ge.fes

22 c2ffae CIE]

&

EASTIES

ip he.kinin ar | uni Juru.kinai

15tP.Sg | come.T.Agr | and | 3"dP.Sg | start.T.Agr

“I came back and she started”




E IR | 3MeiiE | L8R

3 SIERIES SIS NaIFRCIEY

in bankhar | abatin Juno?.ai

15tP.Sg | or father.Agr | go.T

“Either I will go or my father”

C.

3 Ql_"h“’fﬂg 3 e | fafaf o318
EX NICIEC P T @i | R g,
in Juno?ai uni dzodi | mi?tigi | hidzu?.ai
15tP.Sg | go.T.Agr | 3dP.Sg | if together | come.T
“I will go if he will come along”

In the above sentences, each sentence has two clauses along with two
predicates or verbs, which are joined by coordinators to construct
compound sentences. Hence, these sentences are considered to be

compound sentences.
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8.3.3 Complex Sentence

Complex sentences are those sentences that are constructed with a

main clause and a subordinate clause, i.e., there are one or more

dependent clauses (it is a bound clause that is used with the help of

another clause by subordinating to it to convey a grammatical

meaning.) in addition to an independent clause (it a free clause which

is used by its own to convey a grammatical meaning). Complex

sentences are constructed with the help of a subordinating

conjunction, such as, in Birhor /dze/ (@[/ @) ‘that’, /kare/ (ﬁ/ JIH)

‘where’,e.g.,
a.
H] el | EigE o | | R | R | widar
% Fiee | Afmr frot | i PR | s frE
i kapn |sariana |dze | mita | rimake | tfilikana | gamadjai
15P.Sg | Neg | know that | Mita | Rima.Acc | what | tell.T
“I don’t know that what Mita told Rima”
b.
QU (D13 | IikamE | o | Rftear | f89:.ems
crermt | #3  |Afwsr | Fem [ Bfmer | Ry
sobhana | kai | sarianai |sipra |tfiminta |hidzu?.ai
Sovana | Neg |know Sipra | when come.T

“Sovana don’t know when will Sipra come”
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RSN | SeM | YRIoN | §13T | dR - | 3y | dIfg. 113

gl G2l 4T A | FE | e | sifesEiE

roniana | dzahan | dbarona | banua | kare |onup | tahikanai

roni.POS | any idea Neg | where | Anup | stay.T

“Roni has no idea where Anup leaves”

3
:

o |7 | gfeaT | geuers |3
]

m%%

- | @ |t |pfnE | zuaseiz | SR | BE | @fefer

kugi- |ds |gula |tfurid, | horo.ekat [uni |igg [ bohintj
hopo |e |pi ar ai ni |ng

nta

girl.CL [tha |pink |salwar | wear.T 3'9P.S | my | sister.C
t g PL.Agr

“The girl who is wearing a pink salwar is my sister”

In the above examples, each of them has a subordinate clause which
is dependent on a main clause by a subordinating conjunction.

Hence, these sentences are considered to be complex sentences.
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Chapter- 9

Part of Speech

Part of speech (POS) refers to the categories into which words are
classified based on their function within a sentence. Each part of
speech serves a distinct role. It helps to convey the structure and
meaning of a sentence. The main part of speech in Birhor are as

follows:

0.1 Noun

A type of word class that has the prototypical or central properties of
concrete entities, such as, /kula/ (dT4/ 7<) ‘tiger’, /marin/ (II'Iﬁ/ BIIEN

) ‘rice’ etc. generally, noun is a common component of every sentence,
and in a sentence, there may be multiple number of nouns which
function differently.

9.1.1 Types of Nouns

In a language, noun has six main types, i.e., proper noun, common
noun, countable noun, uncountable noun, concrete noun and

abstract noun.

9.1.1.1 Common Noun

A type of noun that refers to a generic item, group or place is known
as a common noun. It is different from a proper noun in the sense
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that it does not refer to a specific entity as a proper noun, e.g., /boi/
A3/ @13) asin example number 21.

9.1.1.2 Proper Noun

A type of noun that refers to a person’s or place, or thing’s name, is

known as a proper noun, e.g., /mita/ (ﬁI?IT/ firef) and /apel/ (3MUd /
wicseT) or /dztarktond/ (TSWUVS/ ees).

9.1.1.3. Countable Noun

A type of noun that can be counted or measured is known as a
countable noun, e.g., /miya?/ (Forar:/ i) as in following example:

a.

WO |98 |gsteHR
| frwe @2 | SR

ram | miya? |boi | pora?.kanai

Ram | one book |[read.T

‘Ram reads a book’ (specific
number of book)

9.1.1.4 Uncountable Noun

A type of noun (including concrete noun and abstract noun) that can

not counted or measured is known as an uncountable noun, e.g.,

a.
ot | fofRe
wrol | Rl

d3>to | dzinisgi

‘all things’ (Not specific number or amount)
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9.1.1.5 Concrete Noun

A type of noun that refers to objects that are perceived by the human
senses, i.e., the noun that can be touched by humans, e.g., /beg/ (a"T/

) ‘bag’.

9.1.1.6 Abstract Noun

A type of noun that refers to objects which can not be perceived by

the human senses, i.e., the noun that can be touched by humans, e.g.,

/husiai/ (@&ﬂg / =Fwi3) ‘love’. ‘Love’ can not be touched by human

beings.

Generally, nouns are inflected by case, number and gender.

9.1.2 Case

Case is a grammatical or functional element that assures that all
nouns of a sentence are inflected by inherited grammatical and
semantic relation to other categories of the sentence. In other words,
a case is a grammatical or functional element that shows the function
of a noun or noun phrase in a sentence. In Birhor, there are seven

types of case, and these are as follow:
0.1.2.1 Nominative

A nominative case is marked with the subject of a sentence which is

governed by the inflectional category. In Birhor, the noun is inflected
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by nominative case to express its subject function in relation to the
other categories of the clause with no overt or apparent marker.

Examples are as follows:

a.
3 TR | S.wIf
ES UGS aciu oI oR
in-@ mariy | dsom.katin
15tP.Sg-NOM | rice eat. T.Agr
‘T ate rice’

b.
3 US| SIH.BIAH
e AT (ST, o1
am-@ apel dzom.katam
2ndP Sg-NOM | apple | eat.T.Agr
‘You ate an apple’

C.
fofg= qHaR | g
fofem ORI R0
tihin-@ sombar | heken
today-NOM | monday | CPL

‘Today is Monday’

71



In the above sentences the nouns /ing/ (32/ 'sf) ‘T, /am/ (=1/ 3TH)

‘you’ and /tjhin/ (fsfzw/ fafe ) ‘today’ are inflected with nominative

case to function as a subject noun in relation to the other components

of the sentences though there is no any visible marker. So /ing/ (32/
3) ‘T, /am/ (=1%/ 3H) ‘you’ and /tjhin/ (%~ faf@) ‘today’ are the

subject of the above sentences, respectively, because the action of the
verb is done by those nouns which are inflected with the nominative

case.

0.1.2.2 Accusative
The form of a noun phrase that is formed to express its function as a
direct object in relation to a transitive verb is known as Accusative

case, i.e., a case marking for direct object or patient nouns.

a.
for | R | gRemars
fret | Frorz REEIERIDIES
mita | sitake husiai.kanai
Mita | Sita.ACC | love.T
“Mita loves Sita”

b.

3F Bral Tl Tra!.fearg
S 2t BFOIP QTR

uni hola guruta.ke | got/ka.djjai

3rdP.Sg | yesterday |rat.CL.ACC |die.T

“He killed the rat yesterday.”
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M| Wg CSIHCIEIH]
e 12 AT
ram boi-@ pora?.kanai

Ram | book-ACC [ read.T

‘Ram reads book’

qdrer | grgeld e fearg

(T (TTHIF QI HATRIED

setata | horta.ke gere?.djjai

dog.CL. | man.CL.ACC. | bite.T

‘The dog bite the man’

In the above examples, each clause has one direct object, e.g., /sita/,
/guru/, /boi/ and /horta/, respectively, which are inflected with an
accusative case to express its functional relation with its predicate or

verb. In Birhor the accusative case is marked with /-ke/ or null.

9.1.2.3 Instrumental

The form of a noun or noun phrase by which the action of a predicate

or verb of a sentence is performed is known as instrumental case, i.e.,
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the noun phrase inflected with the case expresses the manner or

means.

3 qrHd s | d.eR

T 2534 forarer (5. FIIZ

uni tfaku-te pijad3 | get.kanai

31dP.Sg | knife-INST |[onion |cut.T

“He cut the onion with a knife”

b.
&R | SR a3 | LHIaTS
T4 qrs (T BRI
sek™r | braf-te deual rop.katai
Sekhar | brush-ACC | wall paint.T
“Sekhar painted the wall with a brush”
C.
a1 | Aeererd NI N RIGKCA I
o1 | esibrRTS AR | oo, IR
nita | nelkatar-te ramatai | get,kanai
Nita | nailcutter-ACC | nail cut.T

“Nita cut her nail with a nail cutter”
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o | sfder fiReR | o | fear | sl gigdm
| =<6 e | | | o et

nija | t/obi.ta mistor | alom dija |aka.hoikana

this | picture.CL | Mr Alom | INST | paint.T

“This picture was painted by Mr. Alom”

In the above examples, there are few noun phrases, e.g., /tfaku/
(5iF/d1P) ‘knife’, /braf/ (I=/sRI) ‘brush’, /nelkatar/ (F=RHR/
WIE'IT) ‘nailcutter’, /alom/ (®cers/ \’rl'l?nTD ‘Alom’ which are marked

with instrumental case that express the mean or manner of the

actions. In Birhor, there are two types of instrumental markers, e.g.,
/-t¢/ and /-djja/.

9.1.2.4 Locative

The form of a noun that signals a location of the action of a predicate
or verb of the sentence is known as locative case, i.e., it is a form of a
noun that typically expresses the place in, on or at which something

exists or occurs, e.g.,

a.

3 | euifes AMEl | (2T

ipna |oratip |gara | henatre

my |house |river [ LOC

“My house is near the river.”
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§8 |dNR |gaE & W | efer | HAem:

Bic) B [eT)eu) Skl V)] CITS

boro | badsar | henatre | bopa ora menaa?

big | market | LOC haunted | house | CPL

“There is a haunted house near the big market.”

C.
P | Fre@uEx GIREIRIR]
T ATLS-(F SIfRHIE
unku | dztark"ond-re tahi.kanaku
3tdP.Pl [ Jharkhand.LOC | stay.T
“They stay in Jharkhand”

d.

iyt | grd Tiga | g

3t nigTS a3e | e

(]

mika | da?.te eneit/ | bugipaja

Mika [rain.LOC |dance |love.T

“Mika loves to dance in the rain”

In the above examples, there are a few nouns that are formed to
express the location of the action of the verbs by inflecting with
locative case suffixes. In Birhor, there are three locative suffixes, i.e.,
/henatre/ (z1c@), /te/ (2) and /re/ (). ‘/henatre/’ is used to refer to
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a location that is not very close to another object or a noun, e.g., in
first two sentences, the house [ora] and the haunted house [bona ora]
are near the river [gara] and big market [boro badzar] instead of being
in the river or the big market. /re/ is used to refer to the location of
the predicate, which is in or inside another noun (in a broader sense),
e.g., in the third sentence ‘he’ lives in Jharkhand. And /te/ is used to
refer to a location of the action of a predicate which is in another noun

(in a narrow sense), e.g., in the last, Mika loves dancing in the rain.

9.1.2.5 Dative

The form of a noun that is used to express its function as an indirect
object of the predicate or verb is known as the Dative case. However,

there are no uses of the Dative case in Birhor, e.g.,

a.
e CIIicN wafiy
ipna |oratip | funumidu
my | house |go.IMP
“Go to my house”

b.
BIUH. BT THAY | DG
CRICHI. PG PuraRe| . FHIE
hopon.konta iskul.re Jen.kanaku
student.PL school.LOC | go.T

“Students have gone to school.”
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0.1.2.6 Ablative

The form of a noun that is used to refer to the movement of an object
from one place to another is known as ablative case, i.e., it is a case
form that is typically marked for the source of movement. Usually,
the case is used in languages to mark different types of adverbial

relations such as manner separation and time, e.g.,

a.
ELIGKE) URDIH.Td ESRECIEIFS
CRICANLGT ARV AT 3Y, GIHIZ
hopon.ta parkom.ete jju.ekanai
baby.CL bed.ABL fall.T
‘The baby fell down from the bed’
b.
fémarer | g™ IRR.BAE
firestr. 5t W, (S PEERInIE]
dipla.ta | daru.te tfugir.kinai
boy.CL. | tree.ABL [jump.T
‘The boy jumped from the tree’

C.
3 AICR-AsHa.d go.ff
22 CNGR-AZFA.(S 3g.ffe
in motor-saikel.te jju.kinin
15tP.Sg | bike.ABL fall.T
‘I fall down from the bike’
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DI |pard  |d@ea | TbESaAR
koli kua.te balti.ta rakab.ijai
Koli | well.ABL | bucket.CL | take out.T

‘Koli will take out the bucket from the well’

In the above examples, the source movements are marked with /-te/
suffix, which expresses the adverbial relation of separation, i.e., the
case marker /-te/ is attached with a noun to express the action of

movement of the verbs.

0.1.2.7 Possessive

The form of a noun that is used to refer to possession or the possessive

relation with another noun is known as possessive or genitive case,

e.g.,
a.
RR  |Pee |oR | Reeer
EIEAR fris [ | Feize2
rimi.ri mija? |pufi | minaitfai
rimi.POS |one |cat |[has
‘Rimi has a cat’
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&Pl | D IRAT TH.HIbATH
@ | @E T34 G FIFF
keka |rekhake nutur.na em.kakinaku
Keka | Rekha.ACC | earring.POS | give.T
‘Keka gave Rekha her earring’
C.

e |Sfdar (R Sl

A | s &N Bkl

ipna | begtin.na |y ranga

my |bag.POS | colour |red

‘The colour of my bag is red’

There are two possessive markers in Birhor, e.g., /ri/ and /na/.
Sometimes in discourse, the possessive marker /na/ is used with the
indirect object instead of the subject of the verb, e.g., in 38, the

possessive marker /na/ is attached with the indirect object /nutur/ to

show the possessive relation with the subject keka.

9.1.3 Number

The number is a grammatical category that is typically marked by
inflections and distinguishing reference to one entity from reference

to more than one. In Birhor there are two numbers, i.e., singular and

plural.
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9.1.3.1 Singular Number

It is a number or grammatical category that refers to a single person,

place, animal, bird or object, e.g.,

a.
forgr: | dlg
BRI RI3
miya? | boi

one book

‘a book’

At the above example, /miya? boi/ refers to a single book.

Numbers play a vital role in constructing a sentence in the language,
especially when the pronoun is used as a subject. The verb is agreed
with the subject (pronoun). If the subject is singular, the verb has to

be inflected by singular, as in the above example number.

9.1.3.2 Plural Number

It is a number or grammatical category that refers to two or more than

two persons, places, animals, birds or objects, In Birhor, /-kunta/ (-

DI/ -301) is suffixed with a singular noun to make it plural, e.g.,

/boi/ (§1/c<12) ‘a book’ is singular but /boi-kunta/ (S1g-PeT/ (12 -
3-61) ‘many books’ is plural.

Similar to subject (pronoun)-verb agreement for singular number, in

the case of plural, the agreement is there, i.e., if the subject (pronoun)

81



is plural in number, the verb also has to be inflected by plural, as in

example number 7.

9.1.4 Gender

In a broader sense, gender refers to the type or class of a noun that
(later) narrowed to that of natural gender, ‘male’ vs ‘female’ vs
‘neuter’ gender. In some languages, gender plays an important role in
constructing a grammatical sentence by projecting gender-
agreement. However, in Birhor, there is no grammatical gender.

Hence, Birhor sentence does not follow gender-agreement, e.g.,

a.
Aa | wR | sRE.®ETE
W AR | wemE
mani | mari | isin.kanai
Mani | rice | cook.T
‘Mani cooks rice’

b.

Ja1 | TS | sRA.eAR

roma |mar [isin.kanai

Roma | rice | cook.T

‘Roma cooks rice’

In the first example, the subject is masculine, and in the second

example, the subject is feminine. But there is no gender-agreement
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with other lexical items in these two sentences. However, in Birhor,

there is lexical gender, e.g.,
/hopon/ (BT9F/ czeei) ‘boy’ vs /biti/ (f8fe/ &) girl

Lexical gender in Birhor refers to the biological properties of a noun.

0.2 Pronoun

Words that take place instead of nouns in a sentence are known as
pronouns, i.e., pronouns are a class of words whose main function is

to express the thought of as standing for nouns or noun phrases, such
as /in/ (g/ %) ‘T, /am/ (3{TH/ =1%) ‘you’, /dzahai/ (SIS / wizi2) ‘no one’

etc. According to Trask (1996), “The lexical category, or a member of
this category. whose members typically function as noun phrases in
isolation, not normally requiring or permitting the presence of
determiners or other adnominals, and whose members typically have
little or no intrinsic meaning or reference”. From the morphological
point of view, pronouns are expressed with case and inflection with

person, number, gender, honoroficity, and definiteness.

Pronouns in Birhor are classified into several distinct classes such as
Personal Pronoun, Possessive Pronoun, Relative Pronoun, Reflexive
Pronoun, Reciprocal Pronoun, Demonstrative Pronoun, Locative
Pronoun, Interrogative Pronoun and Indefinite Pronoun. These are

as follows:

0.2.1 Personal Pronoun

Personal pronouns are words that take the place of a human or an
animal. According to Trask (1996), personal pronouns are “One of a

typically small and closed set of lexical items with the principal
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function of distinguishing among individuals in terms of the deictic

category of person but often also expressing certain additional

distinctions of number, animacy, sex, gender or other categories. It is

used by keeping the noun as the main element in a sentence, e.g.,

PERSONAL PRONOUNS
Nominative | Accusative Possessive
15.t Person in (‘5&/ %?) inke (ﬁ/ 2<) | ipni ('sfﬁ/ 32)
Singular ipna ( §:|T/
El)
1st Person abun (3{Tg-/ abunke abunana
Plural o) (3MGTH/ (ST
SICR) SIFTIAT)
2ndPerson | am (3TH/ =) | amke (3P, | amna (3THAT/
Singular ) 1), amni
(ST i),
amana
(STHATAT/
I
2nd Person unku (37%/ unkuke unkuana
Plural &) (STHH/ CREEL
) S
3rdPerson | uni(3M/%R) |unike (3MD/ | unini SFF/
Singular ) Sf), unire
SR/ wfi)
3rd Person unku (39%/ unkuke unkuana
Plural ) (STTD/ (STHD/
Eee)) TRT)

Personal pronouns may or may not be used in discourse. Rich subject

(pronoun) verb agreement in Birhor makes the language a Pro-drop



language. As a result, in many discourses or a fluent and continuous
conversation, the overt subjects are not found, e.g.,

a.

M | THAX 9. fobm

i AL . Re=TT

am iskul.re sen.kinam

2ndP Sg | school.LOC | go.T

“Did you go to school?”

) SPHAX 9. fob
1) 3F( & CASTIE

1) iskul.re sen.kinam

PRO | school.LOC |go.T.Agr

“Did you go to school?”

H] N | sEpalY | Qe

22 @& | e oF.FIRe

ip rods |iskul.re sen.kaniy

15tP.Sg | daily | school.LOC | go T.Agr

‘T go to school everyday’
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o | |ZIPAX | IADHT

) e FAF . fe

1) rods |iskul.re sen.kanir)

PRO | daily |school.LOC |go T.Agr

‘T go to school everyday’

In the above examples, there are overt subjects (/am/ ‘3{TH/ =% and
/in/ “_Egﬁ/ 32") which are agreed with the verb /sen/ T4/ o) ‘g0’. So if
a speaker of the language drops the pronoun, the meaning of the

sentences will remain the same as in the example number ‘b’ and ‘d’.

0.2.2 Possessive Pronoun

Possessive pronouns are a class of determiners whose function is to
denote the possessive form of the pronouns, i.e., these are the words

that relate to the possession of pronouns, e.g.,
a.

EiE!

3o

ipni

15'P.Sg.POS

3

my’
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amna

1ndP Sg POS

“Your’

SiEIE]

T

unini

31P_ Sg POS

‘his/ her’

0.2.3 Relative Pronoun

Relative pronouns are those words that are related to the noun or
pronoun of another sentence or clause where the grammatical
properties of the pronouns are equal to its antecedent (the noun or
pronoun of another clause), i.e., the function of a relative pronoun is

to create a link between a relative clause to a noun or noun phrase of

which it carries the meaning, e.g., dze (@f/c@?)/ dzahai (SIIgIg/ wizi?)
‘who’, dzeta (@ET/ ce61) ‘that’ ete. The clauses structured with relative

pronouns are almost dependent clauses and generally, they construct

complex sentences.
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0.2.4 Reflexive Pronoun

Reflexive pronouns are those words that are related to the noun or

subject of the same sentence or clause, and the pronouns reflect the

same properties of the noun or subject, e.g., /nidzegi/ GEI JARIASIR))

‘myself’.
0.2.5 Reciprocal Pronoun

Reciprocal pronouns are those words that bind the subject, noun or

pronoun with another plural subject, noun or pronoun in a mutual
relationship, e.g., /mia?armia?/ (FHAT:3RPAL/ Sameemfere) ‘each

other’.
0.2.6 Demonstrative Pronoun

Demonstrative pronouns are those words, which refer to objects.

These pronouns are used to point things, e.g., /dzahai/ (STglg/ &123)
‘that’, /dzahaikunta/ (ST81Z.PICl/ w2i3. 351 ‘those’ etc.

0.2.7 Locative Pronoun

Locative pronouns are those words that take place instead of a place

noun, e.g., /ende/ (Q'U?{/ ats) ‘here’, /ondo/ (Gh'UCSP[ / atal) ‘there’ etc.

0.2. 8 Interrogative Pronoun

Interrogative pronouns are those words, which are used to

interrogate about the person, thing, event etc. e.g., /tfilika/ (Farferapt/
) ‘what’, /tfilikate/ (RITTPTA/ BFmecs) how” ete.
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0.2.9 Indefinite Pronoun

Indefinite pronouns are those words that are not definite to a person,

animal, or thing etc., e.g., /d3aha/ (S8lg/ @22) ‘no one’, /dzahanna/

(SITETHT/ ez ‘something’ etc.

Types of Pronoun

Personal /in/ 3/ %) ‘T, /unku/ (37F/ %) ‘they’, /uni/ (3F/
&) ‘he’, /am/ (HTH/ =) ‘you’

Possessive /inni/ (§ﬁ/ %) ‘my’, /amna/ (STTHAT/ =i ‘your’,
/unini/ Ay BRE) ‘his/ her’,
/abunana/(3{T3{TI/ w5 ‘our’

Relative /dse/ (9 cw) /dszahai/ (ST8T3/ wri2) ‘who', /dseta/
(STeT/ cob1) ‘that’
Reflexive /nidsegi/ (IR fref) ‘myself

Reciprocal /mia?armia?/ (Fram- s / friseiafigis) ‘each other’

Demonstrative | /dzahai/ (ST8Tg/ 1213) ‘that’

Locative /ende/ (TUS/ ats) ‘here’, Jondo/ (3US]/ (ets1) ‘there’

Interrogative | /tfilika/ (fIferep1/ Bfmr) ‘what', /tfilikate/ (Fferer/
Bferet) or /tfikate/ (FITCTTd/ Bfms) how’, /tfiminta/

(RIfe1) #fm51) ‘when’, /tfilibred/ (FIfT¥E/ ffiren)
‘Why,

Indefinite /dzahai/ (STIGTg/ 2i2) 'no one’, /dzahanna/ (SIGTT/
el ‘something’, /dzahaigi/ (STETR/  w=f)
‘someone’;, /d3to/ (\_rR'ﬁ/ wrel)  ‘everybody/
everything’
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9.3 Adjective

There are words in sentences or clauses that are used to modify a
noun or pronoun in a noun phrase based on its quality, quantity etc.
Adjectives are also performed as the complement of a copula. In
Birhor, adjectives are categorized under open class having real

semantic content. Generally adjectives in the language have

permanent attributes (meaning), e.g., /maran ora/ (ARI 31-|8, [/ e

aul) ‘big house’, ranna boi (AT aﬁg/ it 3f2) ‘red book’ ete. Based on

the structure, Birhor has two types of adjectives: attributive and

predicative.
9.3.1 Types of Adjective
There are six types of adjectives found in Birhor. Which are as follows:

9.3.1.1 Attributive Adjective

Attributive adjectives are those words in sentences or clauses that are

used to modify a noun or pronoun by following it, e.g., bugin enet[
(@ T/ = at) ‘good dance’, héde boi (RS S8/ cdwr 72) ‘black
book’ etc.

9.3.1.2 Predicative Adjective

Predicative adjectives are those words in sentences or clauses that are

used to modify a noun or pronoun by preceding it, e.g., ing kurhi

heken (§ ﬁ% %W/ 32 3072 (z@e®) ‘I am lazy.

Based on the modifying manner adjectives in Birhor are divided into

four categories. These are as follows:
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9.3.1.3 Qualitative Adjective

Qualitative adjectives are those words in sentences or clauses that are
used to modify the quality, such as colour, shape etc., of a noun or

pronoun, e.g.,

a.
piri | komputar
white | computer
‘white computer’
b.

g% | g

e | @reew

hurin | hopon
small | child
‘small child’

9.3.1.4 Quantitative Adjective
Quantitative adjectives are those words in sentences or clauses that

are used to modify the quantity of a noun or pronoun, e.g.,

ot | forfrdt
arel | el

dsto | dzinisgi

all things

‘all things’
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9.3.1.5 Numeric Adjective
Numeric adjectives are those words in sentences or clauses which are

used to modify a number of a noun or pronoun, e.g., /miya? pufi/

(ﬁIﬂT: E@T/ fre #f#) ‘one cat’, e.g.,

fr |
BRI sifer
Mija? | pufi
one cat
‘one cat’

9.3.1.6 Pronominal Adjective

Pronominal adjectives are those words in sentences or clauses, that

follow a noun or pronoun and modify it as an adjective, e.g.,

SIels | §ig
TRz | @3

dzahai | boi
‘that | book

‘that book’

9.3.2 Degree

It is the form of an adjective or adverb that is used to show the extent
to which an entity has some property. Based on the property of an

entity, there are three types of degrees. These are as follows:

92


https://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_palato-alveolar_affricate
https://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_palato-alveolar_affricate

9.3.2.1 Positive Degree

It is a type of degree that refers to the simplest form of an adjective or

adverb, e.g.,
g |gft (e g
o | g 7q R0
soma |buginp [t/atro |heken
Soma |good |student |be
‘Soma is a good student’

In the above example, the main entity of the sentence is ‘Soma’, and
its property is /bugin/ (Qﬁ/ 3f12), which is in simplest form. Hence,

the degree of the adjective is positive.

9.3.2.2 Comparative Degree

It is a type of degree that refers to the comparative form of an
adjective and adverb, i.e., the property of an entity has a greater

extent than another entity, e.g.,

g || |Td |9 (SR | g
o | G aws | 3R 2q R
soma [rmoa |ete |[bugip [t/fatro |[heken
Soma | Roma | than | good |student | be
‘Soma is a better student than Roma’
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In the above example, there is a comparison between two entities
(Soma and Roma) in terms of their quality of being students. Hence,

the construction is in comparative degree.

9.3.2.3 Superlative Degree

It is a type of degree that refers to the property of an entity that has a

greater extent among all other (generally similar) entities, e.g.,

qmr | Sdr | SR |Td |9t g

o | weel | =g awe | e A

soma |dzdto |t/hatro |ete |bugip [ heken

Soma | all student | than | good |[be

‘Soma is a best student among all’

In the above example, there is an indication that the entity (Soma)
has the upper limit of quality among others (the students). Hence, the

construction is in superlative degree.

9.4 Verb

A type of word class, which has the prototypical or central properties
of an event or a state. Generally, the event or the state is temporary.

Verbs are inflected mainly by tense, aspect and mood.

9.4.1 Tense

Tense refers to the placing situation of action of a finite predicate or

verb, whether it is done in former, current, or going to be done in



posterior time, i.e., tense is a relationship between a finite predicate
or verb and time of the action, event or state in a sentence or speech.
So it can be said that tense is a form, relationship or grammatical
category of a language that functions as a distributive element of
distinct times. Depending on the time there are three basic types of
tense, e.g., Present tense, Past tense and Future tense. Tense is a
common feature of most of the world's languages. The structure of
tense in Birhor is formed depending on the properties (number) of
the subject of a sentence or speech as there is a subject-verb
agreement in the language, i.e., the tense suffix in Birhor shows
whether the subject is a singular or plural nominative noun in a

sentence or speech. The structures of tense in Birhor are as follows:

0.4.1.1 Present Tense

Present tense is a subcategory of the tense system that maintains the
relationship between the finite verb and time of a sentence by the
current or ongoing moment of time, i.e., the category of tense is
related to the present time. So the function of the category is to
project the action, event or state in a progressive manner at the

moment of speaking, e.g.,

a.

o | Afe | SRE.SHS

RIS I R N R e Kol

mani | magi | isin.kanai

Mani |rice |cook.T

‘Mani cooks rice’
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Ja1 | ifde s
car faifer, w13

roma [ gitit/.kanai

Roma | sleep.T

‘Roma sleeps’

C.
A |fa | | sRerrs
T fer | o | zriamiE
uni lil dzins | horo.kanai
31dP.Sg | blue |jeans |wear.T
‘He wears blue jeans’

d.

guer  |dier |9 | Sk EER
CRITA. 5T 211 IS R Han o

hopon.ta |tfon.ta |sat, [ nira?.kanai

boy.CL kite.CL [ with | run.T

‘The boy runs after the kite’

If the subject is a singular noun, /-kanai/ (PIHIg/<=13) is used for

marking the present tense in Birhor. In the above examples all the

96


https://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_palato-alveolar_affricate
https://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_palato-alveolar_affricate

subject nouns, e.g. /mani/ (ﬂTﬁ/wﬁ), /roma/ (ﬁ'ﬂT/cmT), /uni/
(3M/%%) and /hopon/ (81UIF/czew) all are singular in number. So
the singular tense marker /-kanai/ (hTdIg/+=i3) is attached to the

verbs of each sentence to project the rule of subject-verb agreement

in the language.
a.
g | SIS Pl | USTBHIGH
ST | 2.0 BT
abun | boi.kunta | pora?.kanabun
1stP.P]1 | book.Pl | read.T.Agr
‘We read books’
b.
g8l | A8, $Iel | ddR TSRS DD
hatam | manuje.kunta | seta.re senberoi.kanaku
old man.Pl] morning | walk.T
‘Old men walk in the morning’
C.
I | | AdsFe
T e (T
unku | sinima nel.kanaku
3rdP.Pl | cinema see.T
‘They watch the movie’
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(bTT. 0! SBR.FHF

tfére.kunta | otap.kanaku

bird.Pl fly.T

‘Birds fly’

In the case of the plural subject noun in Birhor /kanaku/

(PTHID /=) is used with verbs to mark present tense. In the above
examples all the subject nouns, e.g., /abun/ (®1gw/ 3g-), /haram/

(zrem/ BISTH ), /unku/ (S=g/ 31P), /tfére/ (cary/ @%) are plural in

number, so also the present tense marker in the sentences is in plural

form. /kanai/ is the singular present tense marker, and /kanaku/

(P11 /+=1%) is the plural present tense marker.

0.4.1.2 Past Tense

Past tense is a subcategory of the tense system that maintains the
relationship between the finite verb and time of a sentence by the
moment of time preceding the speech time., i.e., the category of tense
is related to the former time. So the function of the category is to
project the action, event or state of the verb that occurred at a time

point of time before the present, e.g.,
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TRAGAX

R

. femH

g

M. (T

i

O, [

am

goromdjn.re

puri

sen.kinam

ondp Sg

summer

Puri

go.T

‘You went to Puri in Summer’

fear

fafamner

gfiF.raTg

farst

e, B

EREAISIES

rita

sinima.ta

bugin.katai

Rita

movie.CL

like. T

‘Rita liked the movie’

BIOH.T

U

o oM. (dlg

CRICARLBT

G

PEPERGIOIOY

hopon.ta

dujer

thokghok.etai

boy.CL

door

knock.T

‘The boy knocked the door’
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e | qsed | arma.feus
AR5 | 9T BIRIGATRIE]

pufi.ta | guru.ta.ke |lagale.djjai

cat.CL | rat.CL.ACC | chase.T

‘The cat chased the rat’

If the subject is a singular noun, /kinai/ (f-Tg/R=1%), /katai/
(BTATS/wre12), /etai/ (UATS/ast) and /djjai/ (fGATS/FwiE) are used to

mark past tense. In example no. ‘a’ the subject noun is 2nd person

singular, so the past tense marker /kinam/ (W/%—»W) is used
instead of /kinai/ (fb-1g/R=1%) due to the subject-verb agreement. In
the example no. ‘¢’ /etai/ (UdIg/«=i?) is attached instead of /katai/

(PIdIg/=+rei2) as a past tense marker. Here /etai/ is used to refer to the

recent past, i.e., the boy did the action, and he is still present near the

door. Here, The action is of the immediate past. /katai/ (PIdlg/Frei3)

is used neither for recent nor for remote past as in example no. ‘b’.

And /djjai/ (f&A18/F2) is attached with a verb to refer to the remote

past as in example no. ‘d’.

e.

P | |9 | e TeES
T Gkl = G5 GSFHIF

unku |pura |bugin | enetf.e?kataku

3rdP.Pl | very | like dance.T

‘They danced very well’
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ARGl | ARSI AR DTS
tfor.kunta | nir.ana bebosth a.kataku
robber.Pl | escape.POS [ manage.T

‘Robbers managed to escape’

JA.FHeT | IRD NINISACRICY
CTSL.FB! BIRLCF QIRICGATRIES
seta.kunta | tfor.ke lagale.djjaku
dog.Pl thief. ACC | chase.T

‘Dogs chased the thief’

guH.eIa | fiferes | gfe GlREAR]
CRITAIN. F5T ferfere 30 Sifafear
hopon.kunta |dszilin | t/hugi tahikina
kid.Pl long | vacation | had

‘Kids had a long vacation’

101



https://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_palato-alveolar_affricate
https://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_palato-alveolar_affricate

In the case of plural subject noun /kataku/ (PIdid/ o), and
/dijaku/ (ﬁa@/ frxp) are attached with the verb as in example no.
and ‘g’ respectively. Generally, /kataku/ (PIdid/ #0iF) is used either

for recent or for remote past. Though there is /ekataku/ (TYhTdldh/
¢+1oiF) in the recent past, it is not used widely. And /djjaku/ (%CI@/

frxr) is used only for remote past as in the example no. ‘g’. Whereas,

/tahikina/ (< Caal / @iz is used for possessive past as in example

no. ‘h’.
9.4.1.3 Future Tense

Future tense is a subcategory of the tense system that maintains the
relationship between the finite verb and the time of an action in a
sentence by the posterior time,., i.e., the category of tense is related
to the future time. So the function of the category is to project the
action, event or state of the verb for intention, obligation and
movement, that will take place at a future time. Though the future
form in the actual sense is predictive in nature, it is used in Birhor

only to express volition, e.g.,

a.
S | g% for: | fefee | wHHarg
T e fae | BRE | amgwz
uni in.ke mija? | tkit ema.kujai
3'dP.Sg | 15tP.Sg.ACC | one ticket | give.T

‘He will give me the ticket’
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BTl gt [T feq.arg
EX SIETIE Kl EERIE]
ipni bohintin | gapa hidzu.jai
15tP.Sg.POS | sister.Agr | tomorrow | come.T

‘My sister will come tomorrow’

fafe |ar | sgsuw

fofzs wis 33,3913

tihin  [da? |iju.ijai

today | water |fall.T

‘It will rain today’
Yamfser  |feed |Td | RBan
(TG, 51 KEl G | wwa
relgari.ta dilli |ete |furuja
train.CL Delhi | from | start.T
‘The train will start from Delhi’
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In Birhor, if the subject is singular in number, /-ijai/ (3918/ 2312) and

/-1a/ (l/ =) are attached with the verbs to express the posterior

moment of time. In the case of plural

e.
3% | Tl fefe | pres.3ae
T afr BRe | sbre.zae
unku | gapa tikit | katau.ijaku
3rdP.Pl | tomorrow | ticket | book.T
‘They will book the ticket tomorrow’
f.
gdcl | M. | HIleT |=re | Wik | 918Ta.3a1%
dpl.ta |abun.ana |kami.ta | tfaba | khatir | sahadzdso.ijaku
teamCL | #PPLPOS | workCL |fnish |for | help.T
‘The team will help us to finish the project’
g.

AT (A |8 |wis | gaAareH
fodq

SR T |G|

abun |tin h>t |ende | funu.jabun

1tP.Pl [ three | man | there |[go.T

‘Three of us will go there’
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A [ITPp.h | UERd | Wik | 3ie! | dTfeR.3argH

SN et Xe A2rery AfSs | el | eifEes. e

abun | unku.ke sahadzdzo | khatjr | ondo | tahir.ijabun

15tP.Pl | 314P.PLACC | help for [there |stay.T

‘We shall be there to help them’

In the case of the plural noun /-ijaku/ (RU1P/ 27F) is attached with

the verb to express the future time as in the example numbers ‘e’ and

‘f. In the example, the number ‘g’ and ‘h’ /-ijabun/ (FUTI/ A=) is

attached with the verbs to express the future form as well as to project

the subject-verb agreement.

9.4.2 Aspect

Aspect is a grammatical category that expresses how a verb relates an
action, event or state to the flow of time, i.e., the aspect is closely
related to the internal structure of a verb. Four types of aspects are

there in Birhor. These are as follows:

9.4.2.1 Present Progressive

The progressive aspect is a subdivision of the imperfective aspect, i.e.,
the verb (predicate) expresses its action, which is in an ongoing

process, and its intention is not fulfilled yet. For example (in Birhor)
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R |HRR |(Twd | R FHER
T BaIBIES s | fRe.FHE

uni kafmir |ete hidzu.kanai
3rdP.Sg | Kashmir | from | travel.T
‘She is traveling from Kashmir’.

for |efqaem | fraRk | Sams.ferg

mita | tebil.ana kitfri | selai.kanai

Mita |table.POSS |cloth [ stitch.T

‘Mita is stitching a table cloth.’

J99  |TRAAET | DS | PR | TSL-.FHR
roson | khobor.ana |kahods |kai |pora?.kanai
Roson | news.POSS | paper NEG | read.T

‘Roson is not reading the newspaper.’
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In the above examples, the intention of all the verbs is an ongoing

process, and the action of the verb has not yet been completed.

9.4.2.2 Past Progressive

In contrast to the present progressive aspect, the past progressive
aspect is a subdivision of the imperfective aspect, i.e., the verb
(predicate) expresses its action, which was in an ongoing process and
its intention was not fulfilled at the time of the utterance. For example

(in Birhor)

a.
BTHT | TR 1. IS
I | qeELCE SRR
kaka |bagan.re roya.katai
uncle | garden.LOC | plough.T
‘Uncle was ploughing the garden’
b.

gigHer | 3mguurers | fifdeferg

CRICARLBT SRS RISIASZIEY

hopon.ta |ayuppahar | gitit[.kinai

baby.CL. | evening sleep.T

‘The baby was sleeping in the evening’
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foafe | gie mer | feT | Mo fearg

Fefe | et T | e | Rifer. Rz

milki | hola gota in | gitit/.kinai

Milky | yesterday | all day |sleep.T

‘Milky was sleeping all the day yesterday’

In the above examples, the intention of all the verbs was in an ongoing
process and the action of the verb was not completed at the time of

the utterance.

9.4.2.3 Perfective

The perfective aspect is a grammatical feature that indicates an
action or event has been completed in its entirety. It focuses on the
action as a whole, showing that it is finished or has reached a

definitive endpoint, e.g.,

frg |IR | |Jar |aNR
£ | o gz | W

mithu | puri | fen.kinai dzulai | mas.re

Mithu | Puri | go.T July [ month.LLOC

‘Mithu had gone to puri in July.’
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NG | AERAT | A | . PIarg
S| R | e | g, ok
abun |laharigi |hotel [buk.katabun
1stP.P]1 | already |hotel |book.T

‘We have already booked our hotel’

C.
Y |gHR BT | P8 | FET | IR
oE | LG SguAn| F | | wfTeR
>bhro | somoi.re | kors.ta |kai |tfaba | dari.katai
Abhro | timeIOC | couwrseCL | NEG | finish | can.T
‘Abhro had not finish the course on time’

9.4.2.4 Habitual

The habitual aspect in linguistics refers to a verb form or construction that
indicates an action or state that occurs regularly or habitually. It expresses
activities or events that happen repeatedly over time. This aspect is used to

convey the idea that the action is not a one-time event, but something that

occurs with a certain regularity or frequency, e.g.,

a.
30 |oMST || giHenieR
ECE RN gl BREIEERIES
itu | anda pura | bugina?kinai
Itu |egg very |loveT
‘Ttu used to love eggs.’
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A

22 Tl (F I (12
in seta?.re Jen berai.kinin
15tP.Sg | morning.LOC | go.T

‘T used to jog in the morning’

3

SRS

RERCTIE

S e 32.12
uni hurip.re nui.kinai
3rdP.Sg | young.LOC |smoke.T

‘She used to smoke at younger age’

9.4.3 Mood

A type of grammatical category that shows the contrast or the

different forms of verbs that reflect the speaker’s attitude towards

his/ her speech (either written or spoken).

9.4.3.1 Imperative

Imperative mood expresses the speaker’s order,

permission, prohibition, and request towards the hearer. For

example:

110

comment,



3 PRI.IH

ik LG

am kora.em

2ndP Sg [ do.M

‘You do’

hd | A1 | TIPRA | BRILIH
O BRIAD AAFECO LA

dpjakete |nua.ta | eskarte kora.em
please it.CL [ alone do.M

‘Please do it alone’

T8 |gufm
RIS AL
nydo | drup.mi
here |sit.M
‘Sit here’
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TS1 | feaf@
el | fagl i
n>do | hidzu.mi
here |come.M
‘Come here’

Generally, ‘-em’ (-UH/ -a%) and ‘-mi’ (-UH/ -a¥%) are used as a verb
suffix to show the imperative expressions such as order or request.

However, for prohibition, ‘-a’ (-31T, -=1) is used as a verb suffix along

with attributive negation ‘alom’ (3T / -,

Example:

a.
SRLHPA.Cl | H | MT.3M
RLFPA.T S| LS
baha.kukun.ta | alom |gotj.a
flower.Pl.CL. | Neg | pluck.M
‘Don’t pluck the flowers’

b.
SHHUI A | TTATH. 311
AP AT SIS
iskum.re alom gapam.a
school.LOC | Neg Talk.M
‘Maintain silence inside the school’
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ey | AL
ST NICIACH
alom funo.a
Neg go.M
‘Don’t go’

9.4.3.2 Subjunctive/ Conditional

Subjunctive mood expresses a condition that is doubtful, not factual
or an undesired possibility, e.g.,

a.

3 feyredl |9 |SF |smAfe |uRm.sas

3 e, pifele @ | TG | i 3T

ip biffa.kaniy | dze [uni dztani | parom.ijai

1¥PSg | hopeTAgr that [ 39P.Sg | hurdle | solve.T

‘T hope that he will be able to cross this hurdle.’

g | MARDH | S | I | SREeR | R | oass

32 Qiror.FEe | @ |39 | oREGR | ReRee | e

ip | botorkaniy | dse |rana | dairekior | hisehte | dsitpi

1stP. [ afraid.T.A | th | Ra | director |as win.T
Sg |gr at |na

‘T am afraid that Rana would be elected as the director’
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dsodi |tihin |mo |kai |[hids [tah |unini | maete | dome |ragoi

na u.ai |ole

if today | Mona | Neg | com [ the |[3"P |mot |very |angr
eT |n .Sg. | her y.T
POS

‘If Mona does not come today then her mother would be very

angry’

oife | fafe |Rd | gsar | Rl | fafe= RN RS

am
o | fofem | free zeq | o | B e | comfa 33
dome

dzodi | tihin | fitpy [ hojua | tahole | tjhin gormi.jai

if today | sunny | be.T |then today |very |hot.T

‘If it will be sunny today then the day will be warmer’
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9.5 Adverb

Adverbs are such elements that are used to modify a verb. Members
that fall under this kind of lexical category refer to the grammatical

adjuncts of a verb and describe the inner meaning or characteristics
of verbs, such as time, manner, place, instrument or circumstance

etc. of the verb, e.g.,

a.
ARR
STRICH
lahare
‘Before’
b.

tihin

‘today’

There are four categories of adverbs in Birhor. These are as follows:

9.5.1 Time Adverb

Adverbs, which are used to modify the time of verbs, are known as

time adverbs. For example:
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gt

e

hola

‘Yesterday’

RIEI

Kkl

gapa

‘tomorrow’

9.5.2 Place Adverb

Adverbs, which are used to modify the place of verbs, are known as
place adverbs, e.g.,

a.

s

M4C)

ende

‘there’

nodo

‘here’
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9.5.3 Manner Adverb

Adverbs, which are used to modify the manner of verbs, are known as
manner adverbs. For example,

a.

aH

e

dome

‘quickly’

However, ‘dpme’ can be used as a quantifying adverb, as it refers to

both the meaning quickly and very.

b.

tfaremare

‘Early’

9.5.4 Quantifying Adverb

Adverbs, which are used to modify the amount or quantity of the
verbs, are known as quantifying adverbs, e.g.,

a.

A

dome

‘very/ more’
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Chapter- 10

Legal Status

Birhor language is being used in the home domain mainly in
Jharkhand, Chhattisgarh, Orissa and West Bengal states. Birhor
comes under the non-scheduled languages category of India, where
languages that are listed under scheduled languages are focused. The
rest of the priorities towards regional or marginal languages have
been dependent on local administration, where the non-scheduled
languages are being used. On this front, there is no concrete practice
towards the revitalisation of Birhor or its related policy, except the
recent step of the Jharkhand Government, as it has enlisted Birhor as
a medium of instruction under the category of tribal language in
Chatra, Gumla, Hazaribagh and Ramgarh districts for the
competitive exams based on Matric and Intermediate passed
candidates vide its notifications issued in December 2021 and
February 2022. As a whole, some publications and research are done
on Birhor and its ethnicity in the Universities or research institutions
in West Bengal, Orissa and Jharkhand. Some of these are mentioned

under the title further reading.
In the meantime, NEP-2020 has focused on the documentation of

endangered languages of the Country. Further, this policy has once

again suggested mother tongue education at least at the primary level.
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After the declaration of UNESCO's language list (2009), a wide
academic vibration was attracted towards endangered languages, and
Birhor was also listed there; as a result, some NGOs and other

institutions are being involved in this process at various levels.
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Chapter- 11

Sample Lexicon

Birhor POS | Pronuncia | Bengali | Hindi Gloss
tion
11.1. Adornments and Costumes
fvfa Noun /Kitfri/ TIofT, 77 HUST Cloth
A TAl8 Noun /sono/ CoAMIE qeH Dress
e e Noun /nak prul/ | (EE TY = Nose ring
TeTfeb i Noun Julkitfri/ Tet x| Wool
Gifies Noun /dzakit/ Ei] CINIl Blouse
11.2. Agriculture and Related
KSR Noun /datrum/ T %”gaﬂ Sickle
wifget Noun /mahil/ 7T gd Plough
fafes Verb /bihin/ RECEE] gs—n‘sc Sow
CRLI

QU Noun /horujer/ I BId Harvest
feT 2ee Noun Jtaliifin/ | ¥ IUS Crop
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11.3. Air and Related

el Noun /druna/ g CARR Fog
zc Noun /hojo/ . REI Air
11.4. Animals
SIS (1T Noun /katr kom/ | Sl FHgl | Crab
2R Noun /kulhai/ RiIEg el Porcupine
kil Noun /kara/ G oY Buffalo
pgall Noun /kula/ g oY Tiger
¢ifd et | Noun /gogni T LIkl Snail
paka/
11.5. Animal’s Body part
[BEIACEY Noun /tipic tai/ (o e Tail
PEAVEY Noun /thor tai/ b3 I Beak
fofae Noun /dvirin/ e i Horn
aibT ©12 Noun /data tai/ aTeue grft-aig | Tusk
I ©1R Noun /sur tai/ Y IS Trunk
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11.6. Artefacts and Items of Daily Use

Ry Noun /atet/ Rt fow [ Bed
GICTAT: Noun /dzono/ 5T EUSS Broom
fogm Noun /tibul/ (T TPl | Arm chair
et Noun /nokig/ ol S Comb
AR Noun /parkom/ | ¥ IRUTs | Cot

11.7 Birds and Related
EBEGES Noun /ihiltai/ 0l opG| Wing
T Noun Jup/ oy orG] Feather
EE Noun /kokor/ Cofor I Owl
Qe Noun /g®re/ 2T SESEC] Duck
sfrofe Noun /parki/ AT YR | Pigeon

11.8 Cardinal Numbers
i1 Noun /at/ iiG 33 Eight
ST Noun /atraro/ ST 38Rg | Eighteen
agA Noun /ekus/ agH gahg | Twenty-one
Qelrest Noun /egaro/ QelTCe AT YR Eleven
izl Noun /patfso/ izsl U d | Five hundred

122




11.9. Celestial Bodies and Related

Bfofer Noun /ipil/ of GG Star

Lt Noun /tfadu?/ oI I Moon

g Noun /dondru/ | S 3hT | Sky

w1 Noun /da?/ T CIFG] Cloud

fores Noun /sitong/ @M §q Sunshine
11.10 Climbers and Creepers

S Noun /anguri/ ikl 3R Grapes

fGorett Noun /dinla/ FCE Pag Pumpkin

cere Noun /leoa/ S RIGA Gourd

A Noun /sorsa/ il TR Cucumber

11.11 Colour Terms

Ie Adjective | /piiri/ mt Tqha White

Bl Adjective | /rapga/ et oard Pink

fore Adjective | /lil/ e Fre Indigo

AR Adjective | /sakam/ Age g Green

SR Adjective | /sasang/ Eold g Yellow

K] Adjective | /hondje/ Al EANII Black
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11.12 Earth and Related

feifbeT Noun /gitil/ et Sand
fefs Noun /diri/ ME] Stone
2o Noun Jtunri/ pet Peak
I° Noun /buru/ ARG Hill
Rl Noun /hasa/ = Soil
11.13 Education
e Noun /kolom/ T Pen
ot Noun /krata/ Aot Notebook
a5l Noun /tebul/ agia) Table
(<o Noun /bentfi/ = Bench
CeICeToTT Noun /dsodzotana | e Duster
/
11.14 Festivals and Related
I ofet Noun /buru PG T Spring
pudsza/ festival
@ @R | Noun /holi porob/ | = Holi
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11.15 Fire and Related

T Noun /umbul/ RIS RIRG Ash

gt Noun /drunga/ cft g3ft Smoke
RIE Noun /sahan/ ge F0 | SRTgq | Firewood
AIRTANT Noun sjengel/ RICT 31T Fire

et Noun /ffulha/ bl gt Furnace

11.16 Fish and Related

UG Noun /ifahaku/ | P8 i Prawn

fofir 2y Noun /timi haku/ | ff =d Whale

EGg Noun /haku/ RIEY ol Fish

2fee 2 Noun /hurin haku/ | &R =2 BTEel | Small fish

RICGIRGY Noun /katlahaku/ Al Hadl Katla
11.17. Flies and Insects

fog Noun /tidzu/ g PIc Insect

gt Noun /tumli/ (S1eTO! Bl Wasp

fFrefen Noun /sikritf/ Ral T8 Mosquito

T Noun /soummuy) | P it Ant

Bl Noun /hapat/ (afe NIED Leech
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11.18. Flowers and Related

CIfe gt Noun /koli baha/ |[$f Bl Bud

COEEIR Noun /gulab M=t =T RISIC Rose
baha/

Cotemt 12t Noun /genda Rkl Tar Marigold
baha/

AT RN [ Noun /poddo MR HHA Lotus
baha/

it Noun /baha/ bl Bd Flower

11.19. Food and Related

CIEL Noun /arkei/ Rl PN Alcohol

T Noun /utu/ CERIE B Curry

s Noun /khadzari/ | 3@ Y Puffed

rice

R Noun /bulun/ BSl TH% Salt

ey Noun /dsilu/ T arg Meat
11.20. Fruits and Seeds

e Noun /and3zir/ cot 3H3e | Guava

Tet Noun Jul/ i 3 Mango
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oifer Noun /tali/ et as Palm
S5 Noun /nebu/ S5 T-ﬂq Lemon
cert Noun /dzo/ Rl Bd Fruit
11.21. General
Eal Adjective | /ibil/ cefet Pa Blunt
TRt Adjective | /dorho/ Rk ASqd Strong
G Adjective | /dzarum/ Kl b1 g3 | Ripe
2Rt Adjective | /hanha/ KE3 Ipiof Narrow
2R Adjective | /haram/ KEICD] RMET Old
g Adjective | /horin/ Qe ST Little
11.22. Geometrical Shapes and Sizes
EIENRIAN Noun /adra EESk 3 ﬂqT-[ Half Circle
krifak/
Sani] Noun /kona/ Sai] B Angle
cattet Noun /gol/ e G| Circle
Bt et Noun /tika akana/ | % g Centre
e Noun /tinkona/ | fag® AYys Triangle
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11.23 Health Ailments and Remedies

4 I Noun /kwu? kane/ | @i it Cough
T T Noun /grau kani/ | CFTo! BT Boil
(18 27 1 | Noun /bro? hastin | 2T 7@ ffRed | Headache
kana/
FM I Noun /rua? kane/ | @ @R Fever
aii3s BPR Noun /lai? fastii | SR o Diarrhea
IH kana/
11.24. Housing and Related
o6 Noun /ote/ s oopsd Floor
@ Noun /ora?/ e b House
g Noun /tati/ T agre | Door
ofe e | Noun /tali RITH TUR Thatch
sakam/
gl Noun /d&zadsla/ Gt fgs®dt | Window
11.25. Human Body Parts
T Noun /alan/ fore Sy Tongue
Tl Noun /uka/ 2 gl | Elbow
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CHI=e Noun /krora?/ Ebl el | Lung

A Noun /tralka/ carreifer e Heel

Qe Noun /narti/ Qe Tl Throat

11.26. Hunting Fishing and Tools

SIS Noun /ahsat/ SN R Arrow

gt Noun /grugi/ o yram Javelin

Eaie Noun /prasi/ M Thal Trap

e Noun /batul/ QIS Toid Catapult

e 2Pl Noun /hugin hasa | TG« afer figt @t | Mud Pellet

CxETt drelka/ mar

11.27. Kinship Terms, Address and References
SR Noun /aba/ R foar Father
(FIET 27 | Noun /kora (ifza TRUIGT | Great
hopon/ Grandson

RICEICH Noun /mai tin/ Rl af Mother

RUAEACN Noun /hatom tjn/ | = e Mother's
brother's
wife

fafer fioe Noun /hili tin/ cqifir yraft Elderbrother's
wife
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11.28. Measurements

Tepet Noun Ju?tul/ T $as | Height

W 2RI Noun /domje M 39 Solid
hamba/

79 @R | Noun /dur 79 o Distance
reneja/

e Noun /purijon/ sffet AT Quantity

g @4 [ Noun /sangijatn | Tl Tgs | Depth
kana/

11.29. Metal Mineral and Related

355er Noun /istil/ TATS 3WTd Steel

el Noun /kojla/ el Hgar | Coal

el Noun /tama/ el RIC Copper

foroet Noun /pitol/ foroet diaqa Brass

11.30. Natural Calamities

G TReT Noun /athil/ Rk d®R | Hailstorm

SRR Noun /arhit/ FRIESI fgwsism | Snowstorm

(YRS Noun /trerbadzar | CSIeT fSoeil | Lightening
/ e
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RIERIE] Noun /thorethore/ | r& Tgerge | Thunder
93 Noun /bruikompo/ | gt b Earthquake
11.31. Occupation and Related
EIRIER Noun /akerin/ RisIEl IIIRt | Businessman

FELCOA Noun /kokoitjen/ | &% iyt | Beggar

=t Noun /naja/ MEIR WRIfgd | Priest
ol Noun /lapit/ s EIE] Barber
R Noun /haku?sap/ | & A3 Fisherman
11.32. Parts of Tree Fruit and Vegetable
TIZ® Noun /dait/ 1=t QRaT Branch
Rl Noun /mari/ Bl SIS Root
el Noun /bakla?/ Rl oI Bark
Gl Noun /dzanum/ | ¥ BT Thorn
SAIRPTS Noun /sakam/ sfrot gl Leaf
11.33. Religious and Rituals terms
A Noun /porob/ TR AR Festival
(I8 =Y Noun /bonga? abu/ | “fcet ol Puja
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wifwe Noun /mandjl/ RIRE] Tfer Temple
ikl Noun /bije/ R Rl Marriage
11.34. Sport

TIAE Noun /ahsat/ S dr Arrow

e fofie Noun /ene? ffirin/ | CAETT faarst | Player

peyi Noun /moidan/ | 70 i Ground

11.35. Stages of life

uo) Noun /era/ e 3Rd Woman

AT (2 | Noun /baleff firs g Child
hopon/

RB Noun /biti/ et wea | Girl

QIR Noun /hopon/ T AS DI Boy

2ICFET Noun /haerel/ e afgar Female

11.36. Time Season and Weather

w1581 2zl | Noun /a?up 7o dqugy | Noon
pahara/

T53T Al Noun /u?iuena/ |@T® Uagig | Fall

T ey Noun /udgar djn/ | *R=wET et Summer
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gl Noun /gapa/ S | e Tomorrow
feat Noun /nida/ I Id Night
LIS Noun /mejan/ EIRICEE I oo | Day after
tomorrow
EIRES Adjective | /rahari/ (o ¢Jerett Cloudy
11.37. Transport
bl Noun /kul/ T qd Bridge
12 Noun /fak/ 25l ufgar Wheel
I Noun /sagar/ HIRIER) ) éa’mtcﬂ Bullock cart
20 Noun /hot/ A G T Main road
Rt Noun /hora/ Bl Jsh Road
11.38. Trees
T Al Noun /ul daru/ I olTz M H] | Mango Tree
Us
Toed ¥ | Noun /dzoodzo0 | (9% olTR gHAT @1 | Tamarind
daru/ e Tree
I Noun /daru/ Mg us Tree
T T Noun /boro daru/ | o2 «EH | Banyan
e Tree
RIS Noun /mat/ et 919 Bamboo
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11.39. Vegetables

= Noun Juth/ RlRER Mushrooms

Ty Noun /utn/ Hfer Vegetable

fecm Noun /dimor/ eyl Fig

e Noun /bilati/ BUICBT Tomato

cerlsz Noun /dzo?rra/ | Bt Corn
11.40. Water and Related

airw2l Noun /garha/ = River

& Noun /giini/ I Bubble

i Noun /da?/ G Water

et Noun /bandha/ geEl Pond

e Noun /loni/ Rl Canal
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